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Abstract The present article offers an edition of the single known manuscript of ʿAishī 
Shīrāzī’s ʿ Ishrat-nāma in the Bibliothèque Nationale in Paris, Suppl. Persan 1142 (nr. 1642 
in the catalogue of Blochet), a poem belonging to the mathnawī genre dah-nāma. In 
this genre, the evolution of the relationship of two lovers up to their union is described 
through their exchange of ten letters or, as is also the case here, ten verbal messages. 
It is argued that it was written between 874/1470 and 882/1478, namely, at the time of 
Aq-Quyūnlū Khalīl b. Uzun Ḥasan, during his governorship of Fārs, some seventy years 
later than Blochet’s estimate. This is the first of two articles about this poem. The second 
article, in which the messengers – ten different musical instruments who convey the 
messages between the lovers – shall be discussed, will be published in the next issue.

Keywords ʿAishī Shīrāzī. ʿIshrat-nāma. Dah-nāma. ʿInāyat-Allāh Beg. Khalīl b. Uzun 
Ḥasan. Aq-Quyūnlū. Shiraz.

Summary 1 Introduction. – 2 Dedicatee and Date of the Poem. – 3 The Poet ʿAishī 
Shīrāzī. 
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For Jan Schmidt*

1 Introduction

I offer here the first edition from the single manuscript1 that seems 
to have survived of ʿAishī’s ʿIshrat-nāma (Book of enjoyment [or 
pleasure]),2 a poem of more than five hundred verses belonging to 
the mathnawī genre dah-nāma, lit. ten letters,3 which exists in both 
Persian and Turkish from the fourteenth and fifteenth centuries. In 
this genre the evolution of the relationship of two lovers up to their 
union is described through the exchange of ten letters or, as also the 
case here, ten verbal messages.4 In Persian literary histories and in 
most studies that describe the dah-nāma genre, no mention at all is 
made of the ʿIshrat-nāma, and a couple of times it is only briefly list-
ed.5 Gandjeï, in an article from 1971, is the only one who gave a some-

* A first version of this article was delivered as a lecture on November 18, 2016, at a 
Leiden University symposium in honour of Jan Schmidt, on the occasion of his leave-
taking. The bibliography has been brought up to date as of December 2017. I would like 
to express my thanks to Peri Bearman (Harvard) who found and copied for me in Har-
vard’s Widener Library secondary literature that would otherwise have been unavail-
able to me, and to four scholars who read a draft and made many useful comments: 
Paola Orsatti (Rome), Geert Jan van Gelder (Oxford), Eckhard Neubauer (Frankfurt), 
whose valuable suggestions concerned musicology, and Daniela Meneghini (Venice).

1 Paris, Bibliothèque nationale, Suppl. Persan 1142, Blochet, Catalogue, 3 [1928]: 247, 
nr. 1642. The poem is not mentioned in the extensive catalogi catalogorum by Munzawī, 
Fihrist-i nuskhahā, vol. 4; Dirāyatī, Fihristwāra (Dinā); Dirāyatī, Fihristagān-i nuskhahā 
(Fankhā).
2 A pun is intended with this title – given with ʿAishī’s name in v. 91 – for if vocal-
ized ʿasharat-nāma (although not possible here for metrical reasons), it is a synonym 
of dah-nāma.
3 Schimmel translates it more generally as a “ten[part] book” (A Two-Colored Brocade, 
259), which is an apt translation for texts thus entitled that do not consist of love letters. 
4 A number of studies on this genre exist; in chronological order: Syed Hasan, “Dah-
namehs in Persian” (1963); Gandjeï, “The Genesis and Definition of a Literary Compo-
sition” (1971); ʿAiważī, “Dah-nāma-gūʾī dar adab-i pārsī” (1354/1976); Burhān Āzād, 
“Mahabbat-nāmahā yā dah-nāmahā” (2535/1976); ʿAbbāsīya Kuhan, “Dah-nāma-sarāʾī 
dar adab-i pārsī” (1372/1993); Khān Muḥammadī, “Dah-nāma-sarāʾī” (1378/1999); Bāqirī, 
“Dah-nāma-niwīsī” (1380/2001); Furṣatī Jūibārī, “Dah-nāma-sarāʾī” (1387/2008); Āryān-
sirisht, “Radpāyī az maktab-i ‘wā-sūkht’ dar dah-nāmahā-yi sabk-i ʿIrāqī” (1389/2010); 
Khurāsānī, “Maṭālaʿa-yi sākhtārī-taṭbīqī-yi dah-nāmahā”, 1389/2010; Khurāsānī and 
Dāwudī Muqaddam, “Taḥlīl-i dah-nāmahā”, 1390/2011. None of the Persian studies men-
tions either Syed Hasan or Gandjeï while Khurāsānī and Dāwudī Muqaddam (11) re-
gard ʿAiważī’s as the first study. The latter refer to Furṣatī Jūibārī’s doctoral thesis at 
the Islamic Āzād University in Tehran (1387/2008), which was not available to me; the 
author summarises its findings in his above-referenced article. 
5 It is briefly mentioned in the literary histories of Ṣafā (TA, 4: 461) and Nafīsī (Tārīkh-i 
naẓm u nathr, 1: 339). It is not mentioned by Syed Hasan, ʿAiważī, Burhān Āzād, Khān 
Muḥammadī, Bāqirī, Furṣatī Jūibāri, and Āryān-sirisht. ʿAbbāsīya Kuhan (“Dah-nāma-
sarāʾī”, 76a) lists it but because he repeats information that could have come from Ṣafā 
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what more detailed description, and even he devotes only ten lines to 
it.6 The poem aroused my interest by the originality of the messen-
gers who convey the messages, namely, ten different musical instru-
ments. In the second part of this article I shall show that the choice 
of these instruments, and the way they are described, are not acci-
dental but subtly convey the evolution of the protagonists’ feelings.

2 Dedicatee and Date of the Poem

The manuscript of 27 folios7 is written in elegant nastaʿliq,8 on leaves 
speckled with gold and framed in gold and blue.9 Framed captions in-
troduce the different sections. Although the manuscript is complete, 
it lacks a colophon and date. Blochet dates it to the beginning of the 
fifteenth century, from Isfahan or Shiraz; this provenance is possi-
ble, but it most likely dates from the last quarter of that century, soon 
after the composition of the poem itself – which, I shall argue, is lat-
er than Blochet’s estimate. The manuscript is certainly not an auto-
graph for it contains too many mistakes,10 the metre is off at times, 
and nineteen verses are missing – there are 521 verses instead of the 
540 mentioned in the penultimate verse.11 

and continues with details on ʿAṣṣār, not on ʿAishī, he gives the impression that he has 
not seen it. ʿAbbāsīya Kuhan promises a longer study “in the near future” (78c) but I 
have not located it and he died in 2010. Though aware of it, Khurāsānī and Dāwudī 
Muqaddam were unable to find it (“Taḥlīl-i dah-nāmahā”, 23), while Anūsha’s Farhang-
nāma mentions the ʿIshrat-nāma in the entry dah-nāma without any further details (the 
most recent publication in the bibliography is the article by ʿAbbāsīya Kuhan). Cf. Bee-
laert, Cure for the Grieving, 47-8, 51, 193, where it is mentioned in the context of the 
literary motif of the messenger.
6 Gandjeï, “Genesis”, 26 (it contains a number of errors, like Blochet he identifies 
“Khalīl Sulṭān” as the Timurid ruler – about this identification see below – erroneously 
adding that he ruled in Shiraz, and with 1405 mistakenly given for 812 AH).
7 There are also two flyleaves at the beginning. On the first, another hand has writ-
ten: Dah-nāma-yi ʿAishī, musammā ba ʿIshrat-nāma. Dar īn nazdīkhā az barā-yi pidar-i 
Āqā-Khān Maḥallatī Shāh Khalīl-Allāh niwishta shuda ast. Kitāb-i nafīs, taqrīban nawad 
sāl ast niwishta shuda ast (“ʿAishī’s dah-nāma, called ʿIshrat-nāma. It was written in the 
neighbourhood for the father of Āqā Khān Mahallatī Shāh Khalīl-Allāh. It is a valuable 
book written around ninety years ago”). As we shall see, the information concerning 
the poem’s dedicatee is incorrect.
8 The gāf is always written as kāf, and, with only a few exceptions, pi is written as bi 
and chi as jīm. There are nearly always three dots under the sīn. The alef at the begin-
ning of words often lacks the madda. In my edition the spelling follows modern usage.
9 As described by Blochet; the manuscript is not among those that the BN has digi-
tized in full colour.
10 Mentioned in the apparatus of the edition, some of them are pointed out in the sec-
ond part of this article.
11 The impression that some verses are missing is strengthened inter alia by a tran-
sition that is too abrupt, or by the addressee changing without notice. 
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We learn from ʿAishī (vv. 70-77) that he wrote the poem in Shiraz 
at the request, during a majlis, of one ʿ Ināyat, described as one of the 
amirs of a Sulṭān Khalīl (vv. 42-44),12 upon whose arrival the city “be-
came an Egypt by its loveliness” (v. 36). Blochet identified this Khalīl 
as Khalīl b. Mīrān-Shāh, Tīmūr’s grandson, who, after having gov-
erned for a short time in Samarqand, came in the course of the year 
812/1409 to rule as governor in Rayy and died there in 814/1411, and 
this identification has been followed ever since.13 However, this iden-
tification is debatable – no nasab for Khalīl is given in the poem and, 
although Khalīl b. Mīrān-Shāh did indeed rule in the West, he had no 
special connection with Shiraz, as the governor in Fārs at that time 
was another Timurid, Bāiqarā b. ʿUmar Shaikh.14 I will venture here 
a more likely identification.

There might be no connection between Shiraz and Khalīl b. Mīrān-
Shāh, but there is quite a close connection between that city and an-
other Khalīl, the Aq-Quyūnlū Khalīl b. Uzun Ḥasan, who as gover-
nor of Fārs on behalf of his father lived in Shiraz for eight years until 
he became sultan in 882/1478.15 His eventual rule as a sultan in Ta-
briz lasted only six months as he was killed in battle in Rabīʿ II 883/
July 1478.16

By chance, an interesting contemporary document concerning 
Sulṭān Khalīl’s office in Shiraz has come down to us, that is, Jalāl al-
Dīn Dawānī’s ʿArż-nāma, a detailed eyewitness account of a three-
day long military parade held by Sulṭān Khalīl at Band-i Mīr near 
Persepolis in 881/1476.17 Among the officials figuring in this docu-
ment are also “two great amirs” (amīrain-i kabīrain), the brothers 
Hidāyat-Allāh Beg and ʿInāyat-Allāh Beg, who are praised for their 

12 Therefore, not at the request of Sulṭān Khalīl himself, as stated by Ṣafā (TA, 4: 
461); Nafīsī (Tārīkh-i naẓm u nathr, 1: 339); ʿAbbāsīya Kuhan (“Dah-nāma-sarāʾī”, 76). 
Only Gandjeï (“Genesis”, 62) writes that it was at the request of ʿInāyat.
13 For instance, Ṣafā, TA (no mention of Blochet, but no reference to any other sec-
ondary literature either); Gandjeï, “Genesis”; ʿ Abbāsīya Kuhan, “Dah-nāma-sarāʾī”; Bee-
laert 2000, 48, 193 fn. 45.
14 Bosworth, The New Islamic Dynasties, 271.
15 Minorsky, “A Civil and Military Review in Fārs in 881/1476”, 143. For a diagram 
showing the governorships under Uzun Ḥasan, see Woods, The Aqquyunlu, 101 fig. 10. 
In the ʿArż-nāma (see below), which relates an event during Ṣultān Khalīl’s governor-
ship, he is called “sultan” several times (and not only as part of his name), so Khalīl’s 
also being called thus in the ʿ Ishrat-nāma (vv. 32b, 39a, 40a) should not pose a problem; 
indeed, he is also called shāh (vv. 32a, 34, 36, 38) and shāhinshāh (v. 41).
16 Sulṭān Khalīl is known as having been someone with a “lively interest in fine books”, 
and a number of beautiful manuscripts commissioned by him are extant (Robinson, “The 
Turkman School to 1503”, in The Arts of the Book, 241 and passim).
17 I was unable to obtain the edition by Īraj Afshār (Tehran, 1335/1956), but Minor-
sky’s excellent “Civil and Military Review” gives an abridged and annotated transla-
tion of it.
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talents (istʿidād) and literary gifts (sukhan-dānī).18 Since the ʿInāyat 
who commissioned the ʿIshrat-nāma is also presented as sukhan-dān 
(v. 47) and a maecenas of poets (vv. 52-59), it is tempting to identi-
fy him with the latter amir, especially since the specific stipulations 
that he adds to his commission of this poem – to which I shall return 
in the second part of this article – corroborate this. 

3 The Poet ʿAishī Shīrāzī 

In the poem ʿAishī gives no particulars about himself; the scant, and 
possible reliable, information available comes from a single contem-
porary source only, a Persian ‘translation’ – actually adaptation – of 
the biographical collection (taẕkira) Majālis al-nafāʾis, which Mīr 
ʿAlī Shīr Nawāʾī had finished in Herat in 897/1491-92.19 This adapta-
tion was written by one Ḥakīm Shāh Muḥammad Qazwīnī between 
927/1521 and 929/1522-23, and posthumously dedicated to the Otto-
man sultan Selim.20 Qazwīnī lists ʿAishī Shīrāzī in an added section of 
contemporary poets who lived during Selim’s reign and, as he adds, 
were “alive in 928”.21 The poet is said to have been called “Kal ʿAishī”, 

18 Minorsky, “Civil and Military Review”, 157. Hidāyat-Allāh Beg, in particular, was 
close to Sulṭān Khalīl – from the ʿ Arż-nāma (Minorsky, “Civil and Military Review”, 170-
71) we learn that he was one if his īnāqs (Tur. close companion; Ar. nadīm). A copy of 
a Turkish Dīwān of one Hidāyat, written for the library of Sulṭān Khalīl, has been pre-
served in the Chester Beatty Library in Dublin. Minorsky (The Chester Beatty Library 
1-3, no. 401) suggests that this Hidāyat may be identical to the Hidāyat-Allāh Beg of 
the ʿArż-nāma. Since then, in 2008, this Dīwān has been edited by İ. Sona, Emir Efsa-
huddin Hidayetullah Bey and His Divan (I thank Jan Schmidt for bringing this edition 
to my attention).
19 Some manuscripts include information until 904/1498-99, see Subtelny, “Mīr ʿAlī 
Shīr Nawāʾī”, EI2: 7, 91b.
20 Hekmat made an edition of this and another 16th-century translation under the ti-
tle Galaxy of Poets. Sultan Selīm ‘the Grim’ had died in 926/1520, and Qazwīnī presents 
him as deceased by the blessings he adds after his name (182). Nevertheless, he offers 
he offers his translation to him, and not to his successor, Süleymān the Magnificent. On 
this translation, Storey, Persian Literature, 1.2: 791-9. This adaptation of the Majālis al-
nafāʾis is by far the oldest and only contemporary source on ʿAishī Shīrāzī. Of a centu-
ry later (1016/1608) is Khulāṣat al-ashʿār by Mīr Taqī al-Dīn Kāshānī. In his section on 
poets from Shiraz he devotes a few lines to him, saying only that he was “in the service 
of the learned men” of the city and “profited from each of them in proportion to his tal-
ent” (406-7). He gives 927/1520-21 as date of his death and quotes two verses. In a note 
the editor adds information from Nafīsī, Tārīkh-i naẓm u nathr and Ṣafā, TA (for whom, 
see above, fn. 5). The other sources listed by Khayyāmpūr, Farhang-i sukhanwārān, 1: 
661b, date from the nineteenth century onward.
21 Hekmat, Galaxy of Poets, 359, 403. Nawāʾī himself does not include ʿAishī (I con-
sulted his edition at http://kutubxona.com; search Alisher Navoiy under Mualliflar). 
The translation is divided into “paradises” (bihisht) the eighth and last of which, divid-
ed in two “gardens” (rauża), contains only material added by the translator Qazwīnī 
himself; ʿAishī is included in the second and last “garden”, which deals with contempo-

http://kutubxona.com
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as he was bald (kachal), and is portrayed as “a jester, facetious and 
witty, who often satirized people” (shakhṣī hazzāl wa maskhara wa 
pur ḥāl wa akthar mardum rā hajw mīnamūda).22 Some of his verses 
are cited, including a satire on people from Lār using some words in 
their dialect, but there is no mention of the ʿIshrat-nāma.

This contemporary information that ʿAishī was alive in 928/1521 is 
probably correct. It provides support for my argument that his ʿ Ishrat-
nāma stems from the time of the Aq-Quyūnlū prince Khalīl’s gover-
norship of Shiraz, between 874/1470 and 882/1478, and not from the 
time of the Timurid Khalīl b. Mīrān-shāh in 812/1409, which would 
have made his life span impossibly long.23 Persian authors could be 
very precocious, but it is unlikely that this dah-nāma was written by 
someone younger than, say, fifteen – even then, a fifteen-year-old 
in 812/1409 would have been 127 in 928/1521.24 It stands to reason 
that the ʿIshrat-nāma was written some seventy years later than Blo-
chet’s estimate.

rary poets only. It is to be noted that there is a misprint in the table of contents of this 
edition on page 67: a date of 829 instead of 928. The date of 829 resurfaces in Anūsha, 
Farhang-nāma, 599b.
22 This is paraphrased in Safā (TA, 4: 461), who allegedly has it from Nawāʾī but is 
actually quoting the adaptation, as mard-i hazzāl wa hajw-pīsha wa shūkh-ṭabʿ, “a jest-
er, in the habit of writing satires, and witty (or impudent)”.
23 Qazwīnī gives no information on ʿAishī’s lifespan; Ṣafā (TA, 4: 461), unsupported, 
writes that ʿ Aishī “lived a very long life”, which he might have concluded from the date of 
Qazwīnī’s adaptation. Ṣafā writes also, again without acknowledgement of a source, that 
ʿAishī lived until the rule of the Timurid sultan Ḥusain-i Bāiqarā (r. 873-911/1469-1506).
24 Ṣafā discusses also another poet named ʿ Aishī Harawī (TA, 4: 461-62), known from 
other biographical collections, with the caveat that the two should not be confused, but 
one has the impression that he might have done so himself, as Ḥusain-i Bāiqarā is one 
of ʿAishī Harawī’s patrons (mamdūḥ, ‘praised one’) (a later one was the Safavid shah 
Ismāʿīl, r. 907/1501-930/1524). The year 870/1465-66 is given as his date of birth (tenta-
tively by Dirāyatī, Fihristagān, 25: 297, and by Shahbāz Īraj, for whom see below), which 
would rule out an identification with ʿAishī Shīrāzi. Confusion seems inevitable, how-
ever, and although I do not think they are the same person, the possibility cannot be 
completely ruled out. This Ḥāfiẓ ʿAlī b. Nūr al-Dīn Muḥammad ʿAishī Ghūriyānī Harawī 
was both a calligrapher and a poet. Only five of his poems, of the type qaṣīda-yi maṣnūʿa 
(a qaṣīda in which each verse illustrates a different figure of style) have come down 
to us, two of them dedicated to Ḥusain-i Bāiqarā. One, entitled Mumtāz al-badāyiʿ and 
written in 909/1503-4, has been published by Īraj, in Ganjīna-yi Bahāristān, 43-67. Īraj 
seems to base the date of ʿAishī Harawī’s birth on Khwāndamīr, Tārikh-i ḥabīb al-siyar, 
4: 360-61, but it is not found there. Ṣafā’s account is partly based on Sām Mīrzā’s Tuḥfa-
yi Sāmī, composed in or about 957/1550, 113. Dirāyatī (Fihristagān, 25: 297-8) lists man-
uscripts of all five poems. The date of the most recent one, dedicated to ʿAlī, is given as 
923/1517 by Dirāyatī and 933/1526-27 by Īraj. On ʿAishī Harawī, see also Khayyāmpūr, 
Farhang-i sukhanwārān, 1: 661b.
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Sām Mīrzā. Taẕkira-yi Tuḥfa-yi Sāmī. Ed. by Rukn al-dīn Humāyūn Farrukh. n.p. 
[Tehran]: ʿIlmī n.d. [1347/1968].

Manuscript Catalogues
Blochet, E. Catalogue des manuscrits persans, 4 vols. Paris: Réunion des 

bibliothèques nationales, 1905-34. Vol. 3, nrr. 1161-2017, 1928.
Dirāyatī, Muṣṭafā. Fihristwāra-yi dastniwishthā-yi Īrān, (Dinā). 12 vols. Mashhad: 

Muʾassisa-yi Farhangī-pazhūhishī-yi al-Jawād, 1389/2010.
Dirāyatī, Muṣṭafā. Fihristagān-i nuskhahā-yi khaṭṭī-yi Īrān, (Fankhā). 35 vols. 

Mashhad: Muʾassisa-yi Farhangī-pazhūhishī-yi al-Jawād, 1390/2011.
Munzawī, Aḥmad. Fihrist-i nuskhahā-yi khaṭṭī-yi Fārsī. 6 vols. Tehran: Muʾassisa-

yi Farhangī-yi Manṭiqaʾī, 1348/1969-1353/1974), vol. 4, 1351/1972. 

Secondary sources
ʿAbbāsīya Kuhan, Sayyid Muḥammad. “Dah-nāma-sarāʾī dar adab-i pārsī wa 

nigāhī ba ‘ghazal-maṯnawī’”. Shiʿr, 1372/1993, 1(1), 74-8.
ʿAiważī, Rashīd. “Dah-nāma-gūʾī dar adab-i pārsī wa dah-nāma-yi Ḥarīrī”. 

Nashrīya-yi Dānishkada-yi Adabīyāt wa ʿUlūm-i Insānī (Tabrīz), 1354/1976, 
525-60.

Anūsha, Ḥasan. Farhang-nāma-yi adabīyāt-i fārsī. Tehran: Sāzmān-i Chāp u 
Intishārāt, 1376/1997. 

Āryān-sirisht, Zahrā. “Radpāyī az maktab-i ‘wā-sūkht’ dar dah-nāmahā-yi 
sabk-i ʿIrāqī”. Maṭālaʿāt-i naqd-i adabī 21, zimistān 1389/2010, 110-22.

Bāqirī, Mahdī. “Dah-nāma-niwīsī dar adabīyāt-i fārsī wa dah-nāma-yi Shāh 
Shujāʿ”. Nāma-yi anjuman, 3(1), pāyīz 1380/2001, 78-89.

Beelaert, A.L.F.A. A Cure for the Grieving. Studies on the Poetry of the 12th-Cen-
tury Court Poet Khāqānī Širwānī. Leiden: Nederlands Instituut voor het Na-
bije Oosten, 2000.



Annali di Ca’ Foscari. Serie orientale e-ISSN 2385-3042
55, 2019, 199-226 ISSN 1125-3789

206

Bosworth, Clifford Edmund. The New Islamic Dynasties. Edinburgh: Edinburgh 
University Press, 1996. 

Burhān Āzād, Ibrahīm. “Mahabbat-nāmahā yā dah-nāmahā”. Armaghān 28(3), 
khurdād 2535/1976, 140-48.

Furṣatī Jūibārī, Riżā. “Dah-nāma-sarāʾī dar adabīyāt-i fārsī”. Dānishnāma, 1, 
bahār 1387/2008, 123-35.

Gandjeï, T. “The Genesis and Definition of a Literary Composition: The Dah-
nāma (‘Ten Love-letters’)”. Der Islam, 47, 1971, 59-66.

Gray, Basil (ed.). The Arts of the Book in Central Asia, 14th-16th centuries. Paris: 
Serindia Publications, Unesco, 1979.

Khān Muḥammadī, ʿAlī Akbar. “Dah-nāma-sarāʾī, yak nauʿ-i adabī-yi nāshinākhta 
dar zabān-i fārsī”. Gulcharkh, 21, 1378/1999, 17-20.

Khayyāmpūr, ʿA. Farhang-i sukhanwārān. Tehran: Intishārāt-i Ṭilāya, 1368/1989-
1372/1993.

Khurāsānī, Maḥbūba. “Maṭālaʿa-yi sākhtārī-taṭbīqī-yi dah-nāmahā-yi adab-i 
fārsī”. Pazhūhishhā-yi adabī, 28, 1389/2010, 9-39. 

Khurāsānī, Maḥbūba; Dāwudī Muqaddam, Farīda. “Taḥlīl-i dah-nāmahā-yi ad-
ab-i fārsī az dīdgāh-i anwāʿ-i adabī”. Matn-i pazhūhī-yi adabī, 50, zimistān 
1390/2011, 9-36.

Minorsky, V. “A Civil and Military review in Fārs in 881/1476”. BSOAS, 10(1), 1939, 
141-78.

Minorsky, V. The Chester Beatty Library. A Catalogue of the Turkish Manuscripts 
and Miniatures. Dublin: Hodges Figgis & Co. Ltd, 1958.

Nafīsī, Saʿīd. Naẓm u naṯr dar Īrān u dar zabān-i fārsī, vol. 1. [Tehran]: Intishārāt-i 
Furūghī, 1363/1984.

Robinson, Basil W. “The Turkman School to 1503”, in Basil Gray (ed.), The Arts 
of the Book in Central Asia, 14th-16th centuries. Paris: Serindia Publications, 
Unesco 1979, 215-47. 

Ṣafā, Ẕabīh-Allāh. Taʾrīkh-i adabīyāt, vols. 3/2 and 4. 4th ed. Tehran: Intishārāt-i 
Firdaus, 1366/1987 (TA).

Schimmel, Annemarie. A Two-Colored Brocade. The Imagery of Persian Poetry, 
Chapel Hill & London: The University of North Carolina Press, 1992. 

Storey, C.A. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Survey, vol. 1(2), London: 
Luzac & Company Ltd, 1953.

Subtelny, M.E. s.v. “Mīr ʿAlī Shīr Nawāʾī”, EI2.
Syed Hasan. “Dahnamehs in Persian”, Indo-Iranica, 16, 1963, 1-20.
Woods, John E. The Aqquyunlu. Clan, Confederation, Empire. 2nd ed. Salt Lake 

City: University of Utah Press, 1999.
Yalmahā, Aḥmad Riżā. “Muḥibb u Maḥbūb, manẓūma-yi ghanāʾī-yi nafīs wa 

nāshinākhta”. Pazhūhishnāma-yi adab-i ghanāʾī, 18, bahār-tābistān 1391 
[2012], 199-217.

Beelaert
A Little-Known Dah-nāma: ʿAishī’s ʿIshrat-nāma



Annali di Ca’ Foscari. Serie orientale e-ISSN 2385-3042
55, 2019, 199-226 ISSN 1125-3789

Beelaert
A Little-Known Dah-nāma: ʿAishī’s ʿIshrat-nāma

207

ʿAišī, ʿIšrat-nāma, Paris Bibl. Nat. Suppl. Persan
1142, Blochet, 1642.

م  ارا ک  رد گ  وی  ا خ  وی  ش ب  ن  ط  ق م  ارا ک  رد پ  ی  دا آن  � ب  ن  ام
اوس  ت از گ  ل م  ش  ت  � ای  ن ت  وان  ای  � اوس  ت از ک  ام  ل ن  ف  س و دان  ا دل
م  ط  ب  ق گ  ردان س  اخ  ت ب  ح  �  م  ت م  ع  ل  ق ط  اق ای  ن ک  ه خ  داون  دی
ان  ج  م! و اف  لاک چ  ن  ی  ن آرد ب  چ  رخ خ  م� و ب  اده ب  � او ک  ه س  اق  � زھ �
داد س  خ  ن پ  اک گ  وھ ر را ی  �  � داد ع  دن دری  ای در� را ی  �  � ۵
پ  ر ج  �  ر خ  ون از دام  ن را ی  �  � در از پ  ر دام  ن  ه  ای داد را ی  �  �
داد ک  رم و ل  ط  ف و ھ م  ت را ی  �  � داد درم و گ  ن  ج گ  وھ ر را ی  �  �
پ  رس  ت  � خ  ود و زھ د داد را ی  �  � م  س  ت  � و داد رن  دی پ  ش  م را ی  �  �
ک  رد ج  دل و ج  ن  � م  ظ  ه  ر را ی  �  � ک  رد ازل س  ر واق  ف را ی  �  �
م  ح  ت  اج ک  رد را ی  �  � ج  و ب  ق  رص ت  اج و م  ل  �  ت و ت  خ  ت داد را ی  �  � ١٠
ت  ق  ل  ی  د ع  ی  ن در خ  ود ج  ه  ل را ی  �  � ت  وح  ی  د ع  ل  م ک  رده ل  ط  ف را ی  �  �
ک  واک  ب س  ی  ر از ب  ی  ن  � م  � چ  ه  ا م  رات  ب روی از ک  ه ق  درت ب  ب  ی  ن
ب  اک را وارس  ت  ه ع  ارف ن  ب  اش  د اف  لاک ض  ر و ن  ف  ع و ن  ح  س و س  ع  د ز
زن  ج  ی  ر ب  ن  د ور ب  ود ش  اھ � اگ  ر ت  ق  دی  ر دام از ک  س  � پ  رھ ی  زد چ  ه
ن  ی  س  ت رض  ا و ت  س  ل  ی  م غ  ی  ر ای  ن  ج  ا در ن  ی  س  ت خ  دا ح  �  م ب  ج  ز ب  د و ن  ی  � چ  و ١۵
ب  ی  ن خ  دا و ب  �  ذار غ  ی  ر را خ  دا ب  ی  ن خ  دا چ  ش  م ح  ق غ  ی  ر ب  ی  ن  د ن  ه
ج  و م  ص  ط  ف  � از خ  اط  رت م  را گ  و خ  دا و ب  ی  ن خ  دا و دان خ  دا

ال  س  لام ع  ل  ی  ه ن  ب  � ح  �  رت ن  ع  ت در

دی  ده! خ  وی  ش خ  دای س  ر ب  چ  ش  م دی  ده دروی  ش خ  ود ک  ه م  ن  ع  م زھ �
ع  رش س  ر ب  ر رف  ع  ت پ  ای ن  ه  اده ع  رش ب  اف  س  ر ب  راق  ت گ  رد ب  ود
ح  ای  ل ھ ی  چ م  ی  ان  ه در ن  ب  وده م  ق  اب  ل در دی  ده م  ح  ب  وب رخ ٢٠
خ  واھ � ک  ه چ  ن  دان  � پ  ی  م  وده ب  خ  ود الاھ � ج  ام از وح  دت ش  راب
ت  اج س  رش ب  ر ازل  ع  م  رک ن  ه  ادن  د ب  م  ع  راج ب  ردن  دش ب  �  ذش  ت خ  ود ز
اوس  ت ف  ن  ا اھ ل دف  ت  ر س  ر ی  ق  ی  ن اوس  ت ان  ب  ی  ا پ  ی  ش  وای چ  ون ب  ح  ق
اف  لاک ک  رد م  س  اح  ت ی  �  دم در ک  ه ل  ولاک خ  اص ق  ب  ای زی  ب  د ورا

1
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م  ح  م  د! ی  اران ج  م  ل  ه ب  ح  ق س  رم  د! ش  اه ب  ح  ق خ  داون  دا ٢۵
ک  ن! او ن  ام ط  ف  ی  ل م  ا وج  ود ک  ن! او ج  ام ن  وش ج  رع  ه م  ارا ک  ه

ت  ع  ل  � ب  اری م  ن  اج  ا� در

ش  رم  س  ارم خ  ود ب  د زک  ردار ن  دارم ک  اری گ  ن  ه ج  ز الاھ �
م  ی  اور! م  ا ب  روی م  ا گ  ن  اه ب  �  ذر! ب  ن  ده گ  ن  اه از الاھ �
س  ی  اھ ی  م رو خ  ود ن  امۀ ش  رم ز گ  ن  اھ ی  م غ  رق ھ م  ه م  ا الاھ �
ھ ی  چ  �  اری ن  ی  ای  د م  ا زدس  ت اخ  ت  ی  اری را م  ا ن  ی  س  ت الاھ � ٣٠
ب  ب  خ  ش  ا! ع  اج  ز ب  ی  چ  ارۀ ب  دی  ن ب  ن  م  ا! خ  وی  ش ل  ط  ف و ج  رم ک  ن رھ ا

ک  ت  اب ن  ظ  م س  ب  ب در

ع  ادل س  ل  ط  ان ق  ران ص  اح  ب ش  ه ک  ام  ل گ  ی  ر ع  ال  م ش  اه ب  ع  ه  د
گ  واھ � داد م  لَ  � ع  دل  ش ب  ر ک  ه پ  ادش  اھ � س  ری  ر س  زاوار
ای  ران م  ل  � وی از اب  اد ش  د ک  ه دل  ی  ران ش  اه ش  �  ن ب  ت خ  ل  ی  ل
خ  ل  ی  ل  � ب  �  ل  ب  ان  � او ث  ن  ای ن  ی  ل  � چ  رخ از م  ل  � گ  وی  د ھ م  � ٣۵
ش  ی  راز ش  ه  ر ب  خ  وب  � ش  د م  ص  ری چ  و س  راف  راز ش  اه م  ق  دم زم  ی  ن
ش  د ن  ی  ش  �  ر ھ م  چ  ون ب  ی  د ش  اخ ک  ه ش  د ک  ارگ  ر ع  دل  ش ب  اران چ  ن  ان
گ  رف  ت  ن  د ب  ر ح  اص  ل ت  خ  م ن  �  ش  ت  ه گ  رف  ت  ن  د س  ر از ش  اه م  دح رع  ی  ت
لال  ه ب  رگ از م  ش  � ب  وی ب  رآم  د ژال  ه ری  خ  ت س  ل  ط  ان ف  ی  ض اب  ر چ  و
چ  وب  ان ب  ش  اگ  ردی ام  د گ  رگ ک  ه س  ل  ط  ان ع  دل از پ  اک ظ  ل  م ش  د چ  ن  ان ۴٠
م  اه چ  ون ت  اب  ن  ده ی  �  � ھ ر ب  دول  ت ش  ه  ن  ش  اه ب  زرگ  ان و ام  ی  ران
ش  ی  ری ن  ر�ه چ  ون ھ ن  ر و ب  م  ردی دل  ی  ری ج  وان  م  ردی ج  م  ل  ه آن از
ب  ود او ش  ان در آی  ت  � ب  زرگ  � ب  ود او ف  رم  ان ق  ب  ضۀ در ق  ض  ا
رب  ودی ک  ی  وان س  ر از ت  اج روان آزم  ودی چ  ون خ  ود دس  ت ن  ی  زه ب  ه
ل  رزان ش  ی  ر او ھ ی  ب  ت از ش  دی پ  ری  ش  ان گ  ش  ت  � چ  ون ج  ن  � ب  روز ۴۵
ن  وم  ی  د گ  ردی  د خ  ود ت  ی  غ دس  ت ز خ  ورش  ی  د دی  د چ  ون او ت  ی  غ ش  ع  اع
ی  زدان ع  ن  ای  ت  ه  ای و ال  ط  اف ز دان س  خ  ن آن ن  ام ب  ود ع  ن  ای  ت
ھ دای  ت و ف  ی  ض ب  ر ب  ود لای  ق چ  و ع  ن  ای  ت و ت  وف  ی  ق داد خ  دای  ش
دان  ش و داد و ع  ل  م داد خ  دای  ش دان  ش و اس  ت  ع  داد اھ ل م  لاذ
اک  ت  س  اب  � ھ م او داش  ت ارث  � ک  ه ح  س  اب  � ش  د ع  رف  ان ف  ن� در آن از ۵٠
دان س  خ  ن و گ  وی س  خ  ن و ورز س  خ  ن ع  رف  ان اھ ل و ف  ق  ر اھ ل پ  ن  اه
ش  ن  ودی؟ ک  � ب  خ  ش  ش ب  وی و ھ ن  ر ن  ب  ودی ج  ودش ک  ف ف  ی  ض اگ  ر
را؟ س  خ  ن اھ ل ب  دی رون  ق ک  ج  ا م  ا ش  ام  ل ن  �  ش  ت  � ل  ط  ف  ش وگ  ر
ن  ب  ودی ک  م  ت  ر ش  اع  ران از ک  س  � ن  ب  ودی رھ ب  ر او اح  س  ان اگ  ر
ب  ودی؟ ن  ام را س  خ  ن اھ ل ک  ج  ا ب  ودی ان  ع  ام اش پ  ی  ش  ه ن  ه اگ  ر ۵۵

2
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ش  د ن  ش  ی  ن ب  الا و از ن  ی  ز ور س  خ  ن ش  د �  م  ی  ن در� او دور در س  خ  ن
ب  ود  س  خ  ن اھ ل   ** خ  و آن  �  ه ب  رای خ  ش  ن  ود گ  ش  ت  ن  د ازو ش  اع  ر ب  س  �
م  لازم  ب  ودم   ** ب  ی  چ  اره م  ن لازم ب  ود او خ  دم  ت ب  ش  اع  ر
داش  ت ب  ی  ش  ت  ر زای  ش  ان ب  ن  ده ب  ا ول  � داش  ت ن  ظ  ر دای  م س  خ  ن ب  ارب  اب
م  ن  زل س  اخ  ت آس  ت  ان  ش را دل  م ش  ام  ل ب  ود ل  ط  ف  ش چ  و م  ن ب  �  ار ۶٠
م  ن  ور م  ج  ل  س س  خ  ن ارب  اب ز ور س  خ  ن م  ی  ر م  ج  ل  س در ش  ب  �
م  ی  �  ف  ت راز س  اق  � و ج  ام ب  ا ی  �  � م  ی  �  ف  ت ب  از دان  ش و ش  ع  ر از ی  �  �
ب  ود م  ع  ن  وی ب  درس دل را ی  �  � ب  ود م  ث  ن  وی ب  ا ج  ان گ  وش را ی  �  �
ق  ص  ی  ده و ک  رد غ  زل ب  ح  ث ی  �  � ش  ن  ی  ده اش  ع  ار م  ی  خ  وان  د ی  �  �
م  ی  �  رد ب  ی  ه  وش م  � ز را خ  ود ی  �  � م  ی  �  رد گ  وش م  ع  م  ا ع  ل  م ی  �  � ۶۵
ب  ود ن  � آواز ب  ر گ  وش را ی  �  � ب  ود م  � و س  اق  � ب  ر چ  ش  م را ی  �  �
س  وخ  ت م  � ع  ود ھ م  چ  ون ن  ال  ه از ی  �  � اف  روخ  ت ب  ر م  ج  ل  س در ش  م  ع چ  ون ی  �  �
م  ی  زد چ  ن  � و ک  ش  ی  د م  � م  � ی  �  � م  ی  زد س  ن  � ب  ردل ع  ش  ق از ی  �  �
ط  ن  ب  ور آواز ب  ر م  ی  ل را ی  �  � ان  �  ور آب از گ  ران س  ر ش  د ی  �  �
ک  رد س  خ  ن ب  ن  ی  اد و ب  �  ش  اد زب  ان ک  رد ب  م  ن رو م  ج  ل  س م  ی  ر ن  اگ  ه ک  ه ٧٠
س  از! ن  ام  ه ده ع  اش  ق  ان ب  رای پ  رواز ش  ع  ر ب  ا ی  �  زم  ان ب  �  ف  ت  ا
م  س  ت  م  ن  دی ھ ر ازو ی  اب  د دوا دردم  ن  دی ھ ر م  ون  س ب  اش  د ک  ه
س  ف  ت  ن  د دردان  ه ھ ن  ر ب  ال  م  اس گ  ف  ت  ن  د ن  ام  ه ده ب  س  � اس  ت  ادان ک  ه
ی  ادس  ت اش  ع  ار ازی  ن ب  س  ی  ار م  را ب  ادس  ت س  وی ھ ر از ق  اص  د ول  ی  �  ن
دی  �  ر ط  رز ن  ه دی  �  ران ب  ط  ور م  �  ر�ر غ  ی  ر ن  امۀ ده ب  �  و ٧۵
گ  دازی ی  �  س  و وز ن  ازو زی  �  س  و س  ازی س  وی ھ ر از ق  اص  د ب  اش  د ک  ه
م  ح  رم س  از اھ ل غ  ی  ر ن  ب  اش  د ھ م  دم م  ع  ش  وق و ع  اش  ق م  ی  ان
ق  ن  د ن  � چ  ون ک  ل  �  م ب  �  ش  اد زب  ان خ  ردم  ن  د ف  رم  ای ک  ار ب  ح  �  م
ک  ردم ن  ظ  م را ای  ن روزی ب  ان  دک ک  ردم ع  زم چ  ون خ  دا ب  ت  وف  ی  ق
ح  ج  ت راه از ب  �  ذرن  د ی  �  دم ک  ه م  روت اھ ل از دارم ت  وق  ع ٨٠
ن  �  وی  د ب  خ  رد م  ردم ک  س ب  د ن  �  وی  د ب  د ب  اش  د ن  ی  � ک  و ک  س  �
اس  ت ک  م  ال اھ ل خ  اط  ر ب  رای اس  ت ح  لال س  ح  ر ھ م  ه م  ن ش  ع  ر ک  ه
ن  ش  ان  � ش  ی  ری  ن و خ  س  رو از ب  ی  اب داس  ت  ان  � ھ ر در ت  و ن  ی  �  و ب  ب  ی  ن
او ب  ا ب  وی  ی  س  ت م  ش  ت  ری و م  ه  ر ز او ب  ا روی  ی  س  ت اوح  دی ش  ع  ر از
ن  ی  س  ت دی  �  ران ن  ام  ه  ای ده چ  ون ک  ه ن  ی  س  ت زب  ان از ب  رآم  د دل و ج  ان ز ٨۵
ب  �  وی  د ب  ه  ت  ر ک  زی  ن ب  ت  وان  د ک  ه ن  �  وی  د ش  ر و خ  ی  ر ز ای  ن  ج  ا ک  س  �
م  ی  ان  س  ت! در ن  داری ب  اور وگ  ر ف  ش  ان  س  ت در دم  ادم ک  ل  �  م ن  �
آی  ی  ن و ک  ار خ  ب  ث  ش غ  ی  ر ن  ب  اش  د ب  دب  ی  ن ط  ب  ع ک  ج س  ف  لۀ ول  ی  �  ن
ت  ق  ل  ی  د اھ ل چ  ش  م ز ک  ن پ  ن  ه  ان ک  ه ت  وح  ی  د اھ ل ب  س  ر� خ  داون  دا
دع  وی! اھ ل خ  ب  ث ز ن  �  ه  دارش م  ع  ن  � اھ ل ب  �  وش را ای  ن رس  ان ٩٠
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ن  ام  ش! ع  ی  ش  ی  س  ت ن  امۀ ع  ش  رت ک  ه ع  ام  ش و خ  اص ب  چ  ش  م ش  ی  ری  ن ب  �  ن
ش  د خ  ون  خ  وارۀ غ  م  زۀ اس  ی  ر ش  د پ  ارۀ م  ه ع  اش  ق ج  وان  �
دلارام ی  اد ب  ا ب  رد م  � ب  س  ر آرام روزش ن  ه ش  ب ب  ود خ  واب  ش ن  ه
م  ی  �  ش  ت اف  �  ار غ  م ت  ی  غ از دل  ش گ  ش  ت م  � ب  ی  م  ار و خ  س  ت  ه چ  ش  م  ش چ  و
ص  ح  را و ک  وه گ  رد گ  ردی  د ھ م  � س  ودا گ  ش  ت  ه س  ر ت  ا پ  ای ح  ی  رت ز ٩۵
ف  رھ اد م  ان  ن  د غ  م ک  وه اس  ی  ر ف  ری  اد م  ی  �  رد گ  ه  � زاری گ  ه  �
م  ج  ن  ون چ  ون گ  ردان س  ر دش  ت و ب  �  وه خ  ون از پ  ر دام  ان و دی  ده ش  د ھ م  �
اورن  � م  ان  ن  د ب  لا گ  رف  ت  ار ت  ن  � دل ب  ا روزی ب  رد م  � ب  س  ر
ی  اف  ت ن  م  � ره ل  ی  �  ن م  ی  �  ش  ت ب  س  � ی  اف  ت ن  م  � م  ه آن رخ از ن  ش  ان  �
گ  اه آ ن  ی  س  ت دردم ح  ال از ی  ار ک  ه آه  و ن  ال  ه ص  د ب  ا م  ی  �  ف  ت ١٠٠ ب  خ  ود 
رس  ان  د ب  م  ق  ص  ودم روزی م  �  ر ب  دان  د م  ن ح  ال ش  رح او اگ  ر
م  اه؟ آن ن  زد ف  رس  ت  م ق  اص  د ک  را راه  او ک  وی در ھ ی  چ  �  س  ن  دارد 
ن  ی  س  ت ھ م  دم  � ن  � چ  ون ب  ل  �  ه م  ح  رم چ  ه ن  ی  س  ت م  ح  رم  � ن  � از ج  ز گ  ف  ت  ا ب  دل
ب  ج  وی  م! وی از خ  اط  رم م  راد ب  �  وی  م وی ب  ا دل درد ای  ن م  �  ر

م  ع  ش  و� ب  ن  زد ع  اش  ق را ن  � ف  رس  ت  ادن ب  رس  ال  ت اول ن  امۀ

ھ م  راه ت  و ب  ا دردی س  وزی زاھ ل گ  اه آ ع  ش  ق س  ر� ز ای گ  ف  ت ن  � ب  ه ١٠۵
زردس  ت روی گ  واھ ت م  ع  ن  � ب  دی  ن درداس  ت اھ ل ک  و ک  س  � دان  د ت  را
ت  و نۀ ھ ج  ران غ  م ب  � زم  ان  � ت  و نۀ اف  غ  ان و ن  ال  ه ب  � دم  �
ح  ال  � و وج  د و س  وز پ  ای ت  ا س  ر ز خ  ال  � دوس  ت ب  غ  ی  ر داری دل  �
م  ق  ب  لان  � ھ م  ن  ش  ی  ن زم  ان  � دلان  � ص  اح  ب ھ م  ص  ح  ب  ت دم  �
داری س  وراخ ھ م  ه ای  ن دل در ک  ه زاری ک  رد ن  خ  واھ � ک  م رو ازآن ١١٠
چ  ون  س  ت ع  ش  ق درد ک  ه م  ی  دان  � ت  و ب  رون  س  ت ح  د از م  ن درد ح  س  اب
دارد ح  ال ک  و ک  س  � ن  ال  د ھ م  � دارد لال زب  ان ع  اش  ق ک  ج  ا
ن  ه  ف  ت  ن خ  ود درد ح  ال ن  خ  واھ م گ  ف  ت  ن پ  رده در س  خ  ن ن  ت  وان ب  ت  و
ھ س  ت  � ب  ن  د در نۀ ب  ح  م  دال  ل  ه پ  رس  ت  � خ  ود ن  داری دروی  ش  ان چ  و
ک  ن م  ن پ  روای دم  � ب  ش  ن  و ن  ف  س ک  ن س  خ  ن م  ن ب  ی  ار م  ن از ب  رو ١١۵
داری راه ج  ا ب  ه  ر م  ع  ن  � ازی  ن داری گ  اه آ دل گ  وی  ا دم
ن  ال چ  ون ن  ال  ه وز ش  د م  وی م  وی  ه ز ح  ال ب  د م  س  �  ی  ن آن ھ ج  رت در ب  �  و
خ  س  ت  ه و ب  ی  م  ار ب  �  � ت  ا چ  ش  م  ت ز ش  �  س  ت  ه دل ب  اش  د چ  ن  د زل  ف  ت ز
دراری؟ س  ر ف  ق  ی  ری ب  دروی  ش ب  راری او م  راد گ  ر ب  اش  د چ  ه

ف  رد

ک  ن دوا ب  اش  د دل  � درد وگ  ر ک  ن اوا م  ن از غ  زل ای  ن ب  ن  وروز ١٢٠
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غ  زل

ف  غ  ان  م و آه ش  ن  ود م  � گ  ردون ک  ه آن  م ب  ن  د در ن  � چ  و ن  الان م  ن
م  ی  ان  م در ن  وای  ان ب  � ب  ا دم  � ھ س  ت  م ع  ش  اق ھ م  دم زم  ان  �
اس  ت  خ  وان  م ب  ن  د ب  ن  د ک  ن ن  �  ه ب  ن  د از ب  ن  دم ش  د ج  دا ھ ج  ران  ت ز
ج  ان  م ن  ی  م ب  رآی  د غ  م زی  ن اگ  ر ی  �  دم ت  و ی  اد ب  � ب  ود ن  خ  واھ م
ج  اودان  م ب  خ  ت و اق  ب  ال زھ � ع  ی  ش  � دس  ت ب  �  ی  رد زل  ف  ت اگ  ر ١٢۵

س  خ  ن ت  م  ام  �

خ  س چ  ون ع  ش  ق ب  ن  ار س  وزد م  � ک  ه ک  س ب  � م  س  �  ی  ن ب  دی  ن رح  م  � ب  �  ن
ن  ی  س  ت ک  س ت  و ج  ز ک  ش ب  او ک  ن ت  رح  م ن  ی  س  ت ی  �  ن  ف  س م  س  �  ی  ن ت  و ی  اد ب  � چ  و
ن  ی  س  ت م  �  و س  ر� ای  ن زن  ه  ار ب  �  و ن  ی  س  ت ن  �  و گ  وی  � ن  م  � ح  ال  م اگ  ر
ب  ی  ق  راری و دی  وان  �  � چ  ن  ان زاری و اف  غ  ان آن ب  ش  ن  ی  د ن  � چ  ون
او دل ح  ال ب  ر ک  رد ت  رح  م او گ  ل و آب دی  د ع  ش  ق غ  رق چ  و ١٣٠
زرد؟ رخ از ب  اک  س  ت چ  ه را ع  اش  ق ک  ه درد ھ م ی  ار ای م  خ  ور غ  م ب  �  ف  ت  ا
ن  �  ارت ب  ا ب  �  وی  م ح  �  ای  ت  ه  ا ب  �  ارت ب  ن  دم م  ی  ان دل و ج  ان ز
زردت روی و س  رخ اش  � ح  دی  ث دردت و پ  ی  غ  ام ب  ی  � ی  � ب  �  وی  م
چ  ش  م ب  ر ان  �  ش  ت ن  ه  م م  � ب  خ  دم  ت خ  ش  م و ک  ی  ن  ه از ورا آرم ب  رون
آزاد س  رو ن  زد رف  ت ب  خ  دم  ت ب  اد چ  ون گ  ردی  د روان و ای  ن ب  �  ف  ت ١٣۵
ک  رد ع  ی  ان دل درد آھ ن  � ب  ص  د ک  رد ف  غ  ان ب  ن  ی  اد و ب  وس  ی  د زم  ی  ن
ب  م گ  ه  � و زی  ر گ  ه  � زاری ب  ص  د غ  م و غ  ص  ه داس  ت  ان آن ب  �  ف  ت
ف  رس  ت  اد ق  اص  د م  را م  ع  ن  � ب  ای  ن زاد پ  ری ای وص  ال  ت دارد ط  م  ع
ع  اش  ق پ  ی  غ  ام و غ  ص  ه س  راس  ر ع  اش  ق ن  ام رو پ  ری آن ب  ش  ن  ی  د چ  و
گ  ل و لال  ه ھ م  چ  ون س  رخ ب  رآم  د ک  اک  ل ک  رد پ  ری  ش  ان او ق  ه  ر ز ١۴٠
ی  ادس  ت اف  س  ان  ه ازی  ن ب  س  ی  ار م  را ب  ادس  ت ج  م  ل  ه ن  � ای ت  و گ  ف  ت  ار ک  ه
ب  �  ذار! خ  ان  ه در پ  ی  غ  ام  ه  ا ازی  ن ب  �  ذار! اف  س  ان  ه ک  ن ک  وت  اه ن  ف  س
خ  ال  � ھ س  ت ان  درون  ت دای  م ک  ه ب  ن  ال  �؟ و م  وی  � ب  ه ھ ردم چ  را
ق  ن  د ن  � ھ م  چ  ون ن  � ش  ی  ری  ن ازآن ب  ن  د در اف  ت  اده خ  ودی ب  ف  ری  اد
ب  ن  اخ  ن ک  ردن ت  را خ  واھ م ن  � ک  ه ب  ن و س  ر ب  � ح  دی  ث ای  ن ک  ن رھ ا ١۴۵
ن  داری زرد چ  ه  رۀ از ب  غ  ی  ر ن  داری دردی ب  خ  ود ن  ام  � ب  � ت  و
ب  س  وزن  د! ان  �  ه ب  س  ن  � ب  �  وب  ن  دت ب  دوزن  د! را چ  ش  م  ت ک  ه ب  ه  ت  ر ھ م  ان
ب  وری  ای  � ب  رای آی  � وگ  ر ن  ی  ای  � ب  ر ھ رگ  ز ک  ه ن  � پ  روای
ک  ردن  د ب  ن  د ھ م  ان  دم م  س  �  ی  ن ن  � ک  ردن  د پ  ی  ون  د س  رب  س  ر ب  ب  ن  دش
خ  وان  د خ  ود پ  ی  ش ک  م  ان  چ  ه س  اع  ت ھ م  ان ب  ن  ش  ان  د ب  ن  د در گ  وشۀ در ن  � چ  و ١۵٠
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ع  اش  ق ج  واب م  ع  ش  وق ک  م  ان  چ  ه ف  رس  ت  ادن ب  رس  ال  ت دوم ن  امۀ

ب  ی  خ  واب! و ب  ی  خ  ور آن ن  زدی  � ب  رو ب  ش  ت  اب زود ک  م  ان  چ  ه ای ب  �  ف  ت  ا
ن  داری ش  رم  � دگ  ر ی  اران چ  و ن  داری آزرم  � و رن  دی ت  و ک  ه
م  رن  ج  ان! را خ  ود دل ب  ی  ه  وده ب  ه ح  ی  ران ح  ال پ  ری  ش  ان ک  ای ب  �  وی  ش
؟ ب  م  اھ � ھ م آن ن  ظ  ر ی  � ب  ی  ن  د ب  ه ش  اھ �! آن  � ح  دّ چ  ه را گ  دای  �
داری ؟   خ  ام م  اخ  ول  ی  ای وی  ا داری س  رس  ام ع  ل  ت ت  و م  �  ر ١۵۵
ک  ن! ک  ف  ن و ت  اب  وت ف  �  ر ن  ه وگ  ر ک  ن خ  وی  ش  ت  ن دم  اغ ف  �  ر ب  رو
گ  وی  د؟ اف  س  ان  ه ھ م  ه ع  اق  ل چ  را گ  وی  د دی  وان  ه چ  ن  ی  ن س  خ  ن  ه  ای
ک  ن! دگ  ر س  ودای ف  �  ر زم  ان  � ک  ن ب  در دل از ام ان  دی  ش  ه ب  رو
ب  دی  ده! س  اع  ت ھ م  ان س  ی  خ  ش ب  زن ن  ارس  ی  ده ح  دی  ث  � گ  وی  د وگ  ر
ب  ی  ازار! ری  ش  ش دل ن  � ت  ی  ز ب  ه دل  دار وص  ل خ  واھ م ک  ه گ  وی  د وگ  ر ١۶٠
ب  ش  �  ن! ک  اس  ه او س  ر ب  ر ھ م  ان  دم م  ن و ب  اده ح  دی  ث گ  وی  د وگ  ر
ک  م  ان  �  ش! چ  ن  دی گ  ردن  ش ب  ر ب  زن آت  ش در م  ی  س  وزم ک  ه گ  وی  د وگ  ر
ب  م  وی  �! ھ م  ان  س  اع  ت ب  ی  اوی  زش گ  وی  � و گ  ف  ت ع  ش  ق  م ز خ  واھ د وگ  ر
س  ر! ن  ه  � م  � ای  ن  ج  ا زود ن  ه وگ  ر ب  �  ذر ازو ب  �  ذر را ق  ص  ه ای  ن ب  �  و

ف  رد

آواز! خ  وش ای ح  س  ی  ن  � در ب  خ  وان  � اع  زاز روی از غ  زل ای  ن گ  ر س  زد ١۶۵

غ  زل

ت  و؟ دی  وانۀ ب  ی  خ  ودی از چ  را ت  و؟ اف  س  انۀ ای  ن ب  ن  د در چ  را
ت  و؟ پ  ی  م  انۀ زی  � خ  وش س  ر چ  ن  ی  ن دی  دی ی  �  ب  ار م  را م  س  �  ی  ن ای ت  و
ت  و؟ دانۀ د�ر ای  ن خ  ورد در ک  ج  ا خ  ون  � ب  ح  ر س  ازی دی  ده ھ ر اگ  ر
ت  و! پ  روانۀ ط  اق  ت  � ب  � از چ  و ب  ب  ن  دی؟ رخ  س  ارم ش  م  ع از ط  رف چ  ه
ت  و! دی  وانۀ نۀ ع  اق  ل م  �  ر ب  �  ذر! ان  دی  ش  ه ازی  ن ع  ی  ش  � ب  رو ١٧٠

س  خ  ن ت  م  ام  �

زرد چ  ه  رۀ و س  از س  رخ ب  اش  � گ  رد ب  ر ان  دی  ش  ه ازی  ن م  س  �  ی  ن ب  رو
ب  دام  � اف  ت  � م  � ک  ه م  س  �  ی  ن ب  رو ک  ام  � دی  د ن  خ  واھ � گ  ز ھ ر م  ن ز
آزاد ج  س  ت ب  ر ج  ا ز او س  ه  م ز ب  ی  داد ج  ور آن ش  ن  ی  د چ  ون ک  ام  ن  چ  ه
گ  ری  ان ب  ن  ش  س  ت  ه گ  وشۀ ب  دی  دش ح  ی  ران م  ه  ج  ور آن پ  ی  ش ب  ی  ام  د
ک  رده دی  وار ب  ر روی ھ ج  ران ز ک  رده اف  �  ار را س  ی  ن  ه ب  ن  اخ  ن ١٧۵
ت  ن  ه  ا ب  ن  ش  س  ت  ه ب  ی  خ  ودی ب  �  ن  ج ص  ح  را و ک  ش  ت م  ی  ل ھ ی  چ ن  �  رده
ج  ه  ن  م در ع  اص  � ھ م  چ  و ن  ش  س  ت  ه غ  م و غ  ص  ه از غ  ی  ر ھ ی  چ ن  خ  ورده

6
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غ  م  خ  وار و م  ه  ج  ور و ک  س ب  � و غ  ری  ب دل  دار وص  ل پ  ی  ام ب  ام  ی  د
خ  س  ت  ه و زار و دردم  ن  د و ف  ق  ی  ر ش  �  س  ت  ه دل آن ب  دی  د چ  ون ک  م  ان  چ  ه
م  ی  ران  د دی  ده از آش  � و آن  ه  ا ش  ن  ی  د خ  وان  د ب  ر ن  ام  ه آن ف  غ  ان و ب  ف  ری  اد ١٨٠
ن  وم  ی  د گ  ش  ت ک  م  ان  چ  ه گ  ف  ت  ار ز ب  ی  د چ  ون اف  ت  اد ل  رزه ب  ع  اش  ق
آت  ش دری  ای در ب  از ف  ت  ادم ن  اخ  وش پ  ی  غ  ام ازی  ن گ  ف  ت  ا ب  دل
ب  م  ی  رم ی  ا وص  ال  ش آرم ب  دس  ت گ  ی  رم ی  ار ت  رک آن  �  ه ص  ب  ر ن  ه
دلارام م  ن ب  ر آورد رح  م م  �  ر پ  ی  غ  ام ب  ه دف دی  �  ر ب  ار ف  رس  ت  م

م  ع  ش  وق ب  ه ع  اش  ق را دف ف  رس  ت  ادن ب  رس  ال  ت س  وم ن  امۀ

چ  ن  ب  ر! و چ  رخ خ  ر�م ت  و ب  ف  ری  اد م  ن  ور م  ج  ل  س ب  ت  و ای گ  ف  ت ب  دف ١٨۵
دس  ت ب  ر دس  ت ب  رن  دت م  � رو ازان پ  س  ت وھ م ب  الا ھ م ت  س  ت ب  دس  ت
ن  ی  ازی گ  وی  م ت  ا گ  وش ک  ن ب  م  ن س  ازی ت  و ب  � رون  ق ھ ی  چ ن  دارد
ب  س ات آوازه ھ م  ی  ن ع  ال  م در ک  ه ک  س ب  ا ن  ی  س  ت اح  ت  ی  اج  � خ  ود ت  را
خ  وردی و خ  واب ن  دارم غ  م آن در ک  ه ب  دردی گ  رف  ت  ارم ب  ی  دل م  ن
ی  ار آن ن  زد گ  وی  � ل  ط  ف روی ز اف  �  ار دل ای  ن پ  ی  ام گ  ر ب  اش  د چ  ه ١٩٠
گ  ش  ادی؟ م  ی  ج  وی  د ت  و زل  ف از ک  ه م  رادی ن  ا دردم  ن  دی ک  � ت  ا ک  ه
ب  اش  د؟ چ  ن  د ت  ا ب  س  ت  �  � دل ب  ای  ن ب  اش  د ب  ن  د اس  ی  ر ھ ج  ران  ت ز
چ  ن  د؟ ب  وسۀ ب  ع  اش  ق ب  خ  ش  � اگ  ر ق  ن  د چ  ون ل  ب  ه  ای آن از ک  رد ک  م چ  ه
ن  چ  ی  ن  د؟ گ  ل ی  � گ  ل  س  ت  ان زی  ن چ  را ب  ی  ن  د ن  ه س  ی  رت ب  ی  چ  ارۀ چ  را
چ  ن  ی  ن  �؟ ای  ن خ  ود ع  اش  ق ب  ا چ  را ن  ازن  ی  ن  � چ  ون ب  ج  ان ن  ازت ک  ش  م ١٩۵
ک  ن! گ  دا ح  ال ب  ر رح  م ش  اھ � ت  و ک  ن وف  ا و ب  �  ذار ج  ور را خ  دا
ھ س  ت! زر و س  ی  م ن  �  ارا خ  واھ � وگ  ر م  س  ت س  ر و ج  ان گ  وی  د ک  ه زر و س  ی  م ز
ب  لای  � دم ھ ر رس  د م  ن ب  ر اگ  ر ج  ای  � رف  ت ن  خ  واھ م در ازی  ن م  ن
ن  ی  س  ت دی  �  رم ج  ای ت  و ک  وی ج  ز ک  ه ن  ی  س  ت س  رم ف  �  ر و م  ی  رد س  ر اگ  ر
ب  �  وی  ت ب  ارد م  � ش  م  ش  ی  ر اگ  ر روی  ت م  ش  ت  اق دی  وانۀ م  ن  م ٢٠٠
ب  ت  ی  رم! دوزی م  � ب  ار ص  د اگ  ر ن  �  ی  رم ب  ر س  ر آس  ت  ان ای  ن از م  ن
دش  ن  ام و ن  ن  � از م  را ت  رس  ان  � چ  ه ک  ام ب  ود م  ردن را ب  ن  ده ب  �  وی  ت

ف  رد

ح  ی  ران ع  ش  اق م  ح  رم ھ س  ت  � چ  و خ  وان  ب  ر زن  ه  ار غ  زل ای  ن  ب  ن  ی  ری  ز 

غ  زل

خ  ون پ  ر دی  ده از دام  ن  م و ک  ن  ار م  ح  زون و س  رگ  ردان ت  و از دور م  ن  م
م  ج  ن  ون م  ی  �  رد ب  س  ر م  ن چ  ون اگ  ر م  ی  �  رد رح  م ب  ح  ال  ش ل  ی  ل  � ی  ق  ی  ن ٢٠۵
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اف  زون! ل  ح  ظ  ه ھ ر م  ی  ش  ود دردم ک  ه دوای  � آخ  ر ک  ن رح  م ط  ب  ی  ب  ا
خ  ون! ص  د دو آن  ج  ا ش  ود ھ ردم اگ  ر ب  ال  ل  ه رف  ت ن  خ  واھ م ک  وی  ت از م  ن
م  �  ن  ون در� م  ث  ال س  خ  ن  ه  ای ع  ی  ش  �  ش  ع  ر از ب  �  وش  ت م  ی  �  ش  م  

س  خ  ن ت  م  ام  �

م  ت  رس  ان م  ردن و ک  ش  ت  ن از م  را آس  ان داد ن  خ  واھ م ج  ان ھ ج  رت ز
ع  اش  ق ج  ان ب  ر آم  دش رح  م دل ز ع  اش  ق اف  غ  ان آن ب  ش  ن  ی  د دف چ  و ٢١٠
ک  ردم گ  وش در دل  ت درد ھ م  ه ک  ردم ب  ی  ه  وش را خ  وی  ش ب  �  ف  ت  ا
ب  س  ازم! ک  ارت و ل  ح  ظ  ه ای  ن روم رازم ب  اھ ل م  ن ت  ا اس  ت س  ال ب  س  �
راز ع  ال  م از ک  رد ع  رض  ه ن  ی  ازی س  راف  راز آن ن  زد و زود آم  د دف
ط  اق! خ  ودی اب  روی ھ م  چ  و ب  خ  وب  � ع  ش  اق ج  ان آرزوی ای ب  �  ف  ت
زن  دان و ب  ن  د ن  ب  اش  د را ق  اص  د ک  ه م  رن  ج  ان دل م  ن از دارم پ  ی  ام  � ٢١۵
خ  وان  د ف  رو ع  اش  ق دل درد ھ م  ه ب  ن  ش  ان  د خ  وی  ش ب  ن  زد دف دل  ب  ر چ  و
پ  ی  غ  ام ز آم  د ت  ن  � ب  س  ی  ار دل  ش ان  دام گ  ل س  رو س  ه  � ب  اره دگ  ر
دوروی  � ھ س  ت  � ت  ا ک  ه م  ع  ن  � ازآن گ  وی  � ھ رزه ک  ن رھ ا گ  ف  ت  ا ب  دف
دس  ت م  ردم  ان پ  ی  ش ب  ه داری ھ م  � م  س  ت ش  وی م  � چ  ون ھ م  ت  � ک  م از ت  و
گ  وش در ح  ل  ق  ه م  ی  �  ش  ن  دت رو ب  ص  د دوش گ  ه  � ب  اش  د ب  غ  ل ج  ای  ت گ  ه  � ٢٢٠
م  ی  زن  ن  دت رس  ی  دی چ  ون ب  م  ج  ل  س ب  رن  دت م  � روان  � م  ج  ل  س ب  ه  ر
ش  ی  اد س  ال  وس  ان ت  و آری ب  چ  رخ ف  ری  اد و ب  ان  � ب  راری گ  اھ � دگ  ر
م  ار چ  ون ک  ی  س  ه در آن از ب  ع  د ن  ه  ن  دت ب  ازار دوران آخ  ری ب  ا ک  ن  �
ان  �  ش  ت دو ض  رب از ف  ری  اد ک  ن  � پ  ش  ت واز روی از ق  ح  ب  ق  ان زن  ن  دت
ب  داری ن  ن  �  � ب  د اط  وار ازی  ن ن  داری رن  �  � ج  ز چ  رخ زدور ٢٢۵
پ  وس  ت! ب  دن از ک  ش  ن  دت ب  ی  �  س  اع  ت دوس  ت و دش  م  ن پ  ی  ش ک  ه ب  ف  رم  ای  م
داری! گ  وش ده ار گ  وش  ت ب  ب  ر�م داری ھ وش گ  ر س  خ  ن ای  ن ن  �  وی  �
راس  ت و چ  پ از زدن  دش س  ی  ل  � ب  س  � خ  واس  ت در ک  ردن  د ک  س  ان چ  ون آخ  ر در
غ  م  �  ی  ن و ب  ن  ش  س  ت گ  وشۀ آم  د دف ب  ن  ش  ی  ن ک  ه ن  � پ  ی  ش ف  رس  ت  ادن  د

ع  اش  ق ج  واب م  ع  ش  وق ق  ان  ون ف  رس  ت  ادن ب  رس  ال  ت چ  ه  ارم ن  امۀ

ح  �  ی  م  ان ت  ص  ن  ی  ف ز خ  ردم  ن  دی خ  وان خ  وش ھ م  راز ای گ  ف  ت ب  ق  ان  ون ٢٣٠
ن  ی  س  ت ھ م  ص  ح  ب  ت  � ج  ه  ان در ت  و چ  ون ک  ه ن  ی  س  ت ح  �  م  ت  � ب  � ت  و ف  ری  اد ھ م  ه
ن  ش  ان  ن  د م  � ک  ن  ارت ب  ر ح  رم  ت ز ف  ش  ان  ن  د م  � ب  ب  الا وس  ی  م  ت زر
گ  وش  م  ال  � دی  دی اس  ت  اد زھ ر ک  م  ال  � ص  اح  ب ھ ر ز داری ن  ش  ان
ن  وازن  د م  � دول  ت  ان  ت ص  اح  ب ک  ه گ  دازن  د و س  وز در ت  و از س  از ب  س  �
ن  دی  دم  ق  ان  ون گ  ز  ب  دي  ن ھ ر ک  س  � ن  دی  دم م  وزون و ق  اب  ل ک  س ت  و چ  و ٢٣۵
س  ی  م پ  ر س  ازن  د دام  ن  ت ک  ن  ار ت  ع  ظ  ی  م روی از م  ی  روی ج  ا ب  ه  ر
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س  رش  ت  ه دل ب  خ  ون خ  اک  ت خ  دا ن  �  ش  ت  ه ع  اش  ق ک  س  � ق  ان  ون ب  ای  ن ٢۶۵
گ  ف  ت ب  لا ک  وه آن پ  ی  ش ی  �  ای  � گ  ف  ت وف  ا ب  � ی  ار ک  ه ح  �  ای  ت  ه  ا
دگ  رگ  ون ب  خ  ت آن از گ  ش  ت پ  ری  ش  ان ق  ان  ون ز ع  اش  ق خ  ب  ر آن ب  ش  ن  ی  د چ  و
ری  ش! دل ب  ا رب ی  ا ک  رد خ  واھ م چ  ه دروی  ش غ  م  �  ی  ن م  ن گ  ف  ت  ا ب  خ  ود
ع  اص  �! و گ  ب  ر چ  ون دوزخ  م م  ی  ان خ  لاص  � ی  اب  م ک  زو م  ی  رم ن  م  �
ج  ان  م س  وخ  ت ب  خ  واھ د س  ودا ازی  ن ت  وان  م م  � دل  ب  ر ع  ش  ق ت  رک ن  ه ٢٧٠
م  ح  رم! ن  ی  س  ت ف  غ  ان  م و آه ب  ج  ز ھ م  دم! دی  ده خ  ون غ  ی  ر ن  خ  واھ م
ب  م  ی  رم ی  ا او دام  ن ب  �  ی  رم ن  �  ی  رم خ  ود ی  ار ت  رک ب  خ  واری
رب  اب  س  ت ک  ار زم  ان ای  ن رس  ال  ت خ  راب  س  ت ک  ارم گ  � ب  ی  چ  اره در
ح  ال! ص  اح  ب ای ب  �  ف  ت زاری ب  ص  د ال  ح  ال ف  � آورد رب  اب و ف  رس  ت  اد

ب  م  ع  ش  وق ع  اش  ق را رب  اب ف  رس  ت  ادن ب  رس  ال  ت پ  ن  ج  م ن  امۀ

ب  ی  ق  راری ع  اش  ق  ان ن  دی  م ی  ادگ  اری ع  رف  ان اھ ل ک  ز ت  وی  � ٢٧۵
م  ص  اح  ب رن  دان ب  ا ت  و روزی و ش  ب م  رات  ب روی از ک  ه م  ع  ن  � ازان
ب  ه  ش  ت  � س  ازی ھ م  � دن  ی  ا در ک  ه زش  ت  � و خ  وب ھ ر از داری ف  راغ  ت
ت  �  ب  ر و ع  ج  ب ن  ی  س  ت  ت گ  ز ھ ر ک  ه ت  ص  ور از ب  رون  س  ت وص  ف  ت از ب  ه
ن  ی  س  ت دل  خ  س  ت  ه ع  اش  ق ی  � م  ن چ  و ن  ی  س  ت وارس  ت  ه ع  ارف ی  � ت  و چ  و
ب  اک ج  ه  ان ن  ی  � و ب  د از ن  داری غ  م  ن  اک رن  دان م  ون  س ھ س  ت  � چ  و ٢٨٠
ف  رازی س  ر ع  ش  رت اھ ل م  ی  ان ب  ازی ع  ش  ق در ت  ا س  ال  س  ت ب  س  �
ن  داری پ  روای و ن  ال  � ھ م  � ن  داری م  اوای م  ی  خ  ان  ه ب  ج  ز
ت  م  ام  �! دروی  ش ک  ه ب  ح  م  دال  ل  ه ن  ام  � و ن  ن  � ب  ف  �  ر م  ردم چ  ون ن  ه
ی  ارم ن  زد رس  ان  � م  � پ  ی  غ  ام ک  ه دارم ت  و از م  روت چ  ش  م ک  ن  ون
ن  داری؟ ت  رس  � خ  دا از ھ م  ان  ا ک  اری؟ چ  ه در م  روت ب  � ای ب  �  و ٢٨۵
روزه! زھ د از زاھ دان م  ث  ال روزه! پ  ن  ج ح  س  ن م  غ  رور م  ش  و
ت  ب  س  م! ع  اش  ق گ  ریۀ ب  ر م  �  ن ت  رح  م! خ  ود دردم  ن  د ب  ا ب  �  ن
ن  ی  س  ت؟ م  ب  ت  لا ای  ن س  وی م  ی  ل  ت چ  را ن  ی  س  ت؟ ب  ق  ا ک  ش ب  چ  ی  زی ن  ازی م  � چ  ه
م  س  ت  م  ن  دان! ب  ح  ال رح  م  � ب  �  ن دردم  ن  دان؟ زآه ت  رس  � ن  م  �

ف  رد

ب  ع  زال! را دل  �  ش ش  ع  ر ای  ن ب  خ  وان ح  ال پ  ر ی  ار ای پ  س  ت آھ ن  � ب  �  ی  ر ٢٩٠

غ  زل

ن  ظ  اره! ک  ن خ  ود ع  اش  ق ب  ح  ال پ  اره! م  اه ای م  رح  م  ت زروی
خ  اره! س  ن  � ن  ق  ص  ان چ  ه ب  اران  ش ز ن  رم؟ ن  ش  د م  ا ھ ای ب  رگ  ری  ه دل  ت
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پ  اره! پ  اره ک  ردی ک  ه زارم دل دوز ب  ه  م م  ژگ  ان س  وزن از ب  ی  ا
ب  رق  ن  اره! دل  ه  ا ک  ه ب  اش  د چ  ن  ان ع  اش  ق خ  ون پ  ر دل ب  م  ژگ  ان  ت
چ  اره! ن  ی  س  ت م  ردن غ  ی  ر ان  ج  ا ک  ه ع  ی  ش  �! ی  ا ی  ار درد ج  ور از م  ن  ال ٢٩۵

س  خ  ن ت  م  ام  �

م  واف  ق! ی  ار ب  ا س  از در ب  ی  ا ع  اش  ق! وص  ل را خ  دا دان غ  ن  ی  م  ت
م  ح  ش  ر روز در دام  ن  ت ب  �  ی  رم س  ر ف  رو آری ن  م  � م  ن ب  ا وگ  ر
ب  ل  رزی  د ن  � و ب  ی  د چ  و س  ودا ازی  ن ب  ش  ن  ی  د س  وز دل غ  صۀ ای  ن رب  اب
خ  ر�م! و ش  اد م  ن از گ  ش  ت خ  واھ � ک  ه غ  م! م  خ  ور م  س  �  ی  ن ع  اش  ق ای ب  �  ف  ت
ب  �  وی  م را او آھ س  ت  �  � ب  ص  د ب  پ  وی  م دل  دارت س  وی روان  � ٣٠٠
ن  � و دف پ  ی  ش م  را ب  ن  ش  ان  د ک  ه پ  � و رگ در آن  چ  ن  ان  ش ب  �  ردم
س  ازم! م  وم ب  اش  د س  ن  � گ  ر دل  ش گ  دازم و س  وز و زاری ب  ی  ن  د ب  ه
ک  رد ره س  از و رب  اب آم  د ب  رون ک  رد ن  �  ه م  س  �  ی  ن ع  اش  ق ت  ا روان
آزار! دل س  ی  م  ای م  اه ای ب  �  ف  ت ک  ار ج  ف  ا م  ح  ب  وب ن  زد ب  ی  ام  د
رن  ج  ور و ب  ی  م  ار ش  وی م  � ن  اگ  ه ک  ه م  ه  ج  ور م  ظ  ل  وم  ان آه از ب  ت  رس ٣٠۵
ع  اش  ق! ب  ی  دار ت  ر چ  ش  م ب  ب  ی  ن ع  اش  ق! زار ن  ال  ه  ای از ب  ت  رس
گ  زن  دی! ت  و چ  ش  م ز ت  و ب  ر رس  د ب  ل  ن  دی! س  روی ت  و ھ م  چ  و م  ب  ادا
گ  ردان! آزاد خ  اط  ری م  ح  ن  ت ز گ  ردان ش  اد را ب  ی  چ  ارۀ دل  �
خ  رس  ن  د! ت  و روی از ب  دی  داری  س  ت چ  ن  د؟ ت  ا ب  ی  چ  اره ع  اش  ق ب  ا ج  ف  ا
ب  �  ی  رد! دام  ن ت  را آی  د ح  ش  ر چ  و ب  م  ی  رد ھ ج  ران در ک  ه ت  رس  م آن از ٣١٠
ن  داری! ع  ق  ل  � ت  و ک  ه رو ب  �  ف  ت  ا زاری ش  وخ آن رب  اب از ب  ش  ن  ی  د چ  و
ط  ورس  ت ب  ی  داد ھ م  ه خ  وب  ان  را ک  ه ج  ورس  ت و ب  ی  داد م  ن ک  ار ھ م  ی  ش  ه
ت  ع  ل  ی  م دادس  ت ج  ف  ا و ج  ور م  را ت  ق  س  ی  م روز در ازل اس  ت  اد چ  و
م  ح  ب  وب ب  ی  داد از رن  ج  د م  � دل  ش م  ح  ج  وب ھ س  ت م  ح  ب  ت در ک  و ک  س  �
ن  ازس  ت و ب  ی  داد ھ ن  ر ب  اری م  را اس  ت ن  ی  از و س  وز او ک  ار چ  ه اگ  ر ٣١۵
ن  ش  س  ت  ه ش  ادی ب  ص  د ب  اری م  ن  م خ  س  ت  ه ھ س  ت او اگ  ر دارم غ  م چ  ه
م  ی  �  رد ن  وش دی  ده خ  ون ب  ح  س  رت م  ی  �  رد گ  وش و ش  ن  ی  د م  � ای  ن رب  اب
م  ال  � گ  وش و ب  چ  ش  م م  ی  زد روان ح  ال  � ی  اف  ت م  � س  خ  ن ط  ور در چ  و
ب  ن  ش  ان  د ال  ح  ال ف  � خ  ودش ب  ن  زدی  � خ  وان  د خ  ود پ  ی  ش م  غ  ن  � رخ  س  ار پ  ری

ع  اش  ق ج  واب م  ع  ش  و� را م  غ  ن  � ف  رس  ت  ادن ب  رس  ال  ت ش  ش  م ن  امۀ

ی  �  راز! روی ی  � ھ م  ص  ح  ب  ت ت  وی  � آواز خ  وش ی  ار ای گ  ف  ت ب  م  غ  ن  � ٣٢٠
رس! اش ب  ی  چ  اره دل ب  ف  ری  اد ک  س ب  � غ  م  �  ی  ن آن ن  زدی  � ب  رو
ب  م  اھ � ھ ر ب  روی  م م  ی  �  ن ن  �  ه گ  اھ �  آی  � گ  اه ور ای  ن  ج  ا م  ی  ا  
ن  ش  ی  ن  �؟ ن  زدی  �  م ک  ه داری ح  د چ  ه ب  ی  ن  �! ب  ه دورم از ک  ه راض  � ب  ش  و
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ب  ی  �  اه و گ  اه در ب  �  ذری ت  و گ  ر ک  ه درگ  اه ب  ن  زدی  �  ان ب  ف  رم  ای  م
خ  وی  ن  د ت  ن  د رق  ی  ب  ان درک  وی  م ک  ه ن  �  وی  ن  د ھ ی  چ  ت و ن  ی  ازارن  دت ٣٢۵

ف  رد

آت  ش و آب م  ی  ان در اف  ت  د ک  ه دل  �  ش ش  ع  ر ای  ن س  ل  ی  � ب  و در ب  خ  وان

غ  زل

دور از ب  اش ق  ان  ع دی  دار ب  ی  � م  ه  ج  ور دل  ت  ن  � ع  اش  ق ای ب  رو
ن  ور چ  ش  مۀ م  ل  وث گ  ردد ن  م  � دی  دن ز و آف  ت  اب  س  ت م  ن رخ
رن  ج  ور ع  ش  ق درد ز گ  ش  ت  � اگ  ر ک  ش س  ت  م ای ط  ب  ی  ب  ت آخ  ر م  ن  م
م  ع  م  ور س  اخ  ت ب  خ  واھ م خ  ود ت  ی  ر ب  ه خ  راب  س  ت غ  م ک  ز ات دی  وان  ه دل ٣٣٠
م  خ  م  ور گ  ش  ت ن  خ  واھ � م  س  ت  � ی  ن از ن  ی  س  ت م  � ج  ام گ  ر ک  ه ع  ی  ش  � ب  رو

س  خ  ن ت  م  ام  �

ب  ام از ب  ن  م  ای  م اب  روان ھ لال ش  ام گ  ه داران روزه چ  ون اگ  ر
ع  اش  ق ن  زد آم  د و ب  وس  ی  د زم  ی  ن لای  ق پ  ی  غ  ام ای  ن دی  د م  غ  ن  � چ  و
گ  ری  ب  ان چ  ون گ  ش  ت  ه پ  اره ص  د دل  ش ح  ی  ران زار دردم  ن  د آن ب  دی  د
ب  وی  � ن  ی  ز ح  ی  ات  ش از ن  م  ان  ده م  وی  � چ  و گ  ش  ت  ه ت  ن  ش ب  ی  م  اری ز ٣٣۵
گ  ف  ت ھ م  � ش  ی  ری  ن و خ  س  رو ح  دی  ث گ  ف  ت ھ م  � غ  م  �  ی  ن دل ب  ا خ  ود غ  م
م  ی  �  رد ف  رھ اد اف  س  انۀ دم  � م  ی  �  رد ب  اد خ  ود دل درد گ  ه  �
م  ج  ن  ون و ل  ی  ل  � اف  س  انۀ ب  دل خ  ون گ  ریۀ م  ی  ان گ  ف  ت  � ھ م  �
م  ی  دی  د دی  ده غ  م دل از زم  ان  � م  ی  دی  د دی  ده از ھ ا غ  ص  ه ای  ن دم  �
غ  م و غ  ص  ه ن  دی  م گ  ش  ت  � گ  ه  � ی  �  دم م  ی  �  ردی  د دی  ده ب  خ  ون ٣۴٠
ج  ن  � در دی  وار و در ب  ا م  ج  ن  ون چ  و ت  ن  � دل و س  رگ  ردان و ح  ال پ  ری  ش  ان
دی  د او اط  وار و ح  ال  ت س  راس  ر دی  د او ک  ار در ی  �  زم  ان م  غ  ن  � چ  و
ب  ش  ن  و! زود ش  ادی پ  ی  غ  ام م  ن ز ن  و! از ب  ی  چ  اره ع  اش  ق ای ب  �  ف  ت
ن  ام  رادی  س  ت! و ب  ی  خ  ودی وق  ت ن  ه ش  ادی  س  ت! وق  ت م  ح  ن  ت و ان  دوه گ  ذش  ت
ن  چ  ی  ن  د! گ  ل گ  ز ھ ر وص  ل ب  اغ ز ب  ی  ن  د ن  ه ھ ج  ران م  ح  ن  ت ک  و ک  س  � ٣۴۵
رس  ی  دی دل ب  �  ام ب  ح  م  دال  ل  ه دی  دی ج  ور و ج  ف  ا چ  ن  دی اگ  ر
دل و ب  ر آخ  ر را ش  م  ع ب  س  وزد ب  م  ح  ف  ل س  وزد م  � پ  روان  ه اگ  ر
رس  ی  دی! ب  ت  ری  اک  � ھ م وص  ل  ش ز ک  ش  ی  دی زھ ری او ھ ج  ر از وگ  ر
ب  از ی  �  ب  ی  � م  غ  ن  � گ  ف  ت ب  ع  اش  ق س  راف  راز س  رو آن پ  ی  غ  ام ھ م  ه
ب  ی  ه  وش گ  ش  ت ش  ادی ز س  اع  ت ھ م  ان گ  وش ی  �  ب  ی  � آن  ه  ا ک  رد ع  اش  ق چ  و ٣۵٠
ن  م  ی  �  رد ب  اور ب  خ  ود خ  ود ش  ادی ز زرد رخ ب  ا م  س  �  ی  ن ک  رد ت  ب  س  م
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ب  ی  �  ب  ار ع  اش  ق غ  م گ  ردد ف  زون دل  دار وص  ل گ  ردد ن  زدی  � چ  ون ک  ه
ط  ن  ب  ور! آری  د م  ن پ  ی  ش ب  �  ف  ت  ا م  ه  ج  ور ح  ی  ران ع  اش  ق دم ھ م  ان

ب  م  ع  ش  وق ع  اش  ق از ط  ن  ب  ور رف  ت  ن ب  رس  ال  ت ھ ف  ت  م ن  امۀ

ب  خ  ن  دی  د خ  ود و ش  ادم  ان آم  د ب  ر دی  د درو ع  اش  ق و آم  د ط  ن  ب  ور چ  و
م  ج  روح! اف  �  ار دل ب  خ  ش دوا روح م  ون  س ای گ  ف  ت و ب  �  ش  اد زب  ان ٣۵۵
داری! داوود ن  غ  مۀ ھ م  ان  ا داری ع  ود ھ م  چ  ون ن  ال  ه و ف  غ  ان
ت  ر م  ی  �  ن  � م  ج  ل  س اھ ل دم  اغ م  �  رر غ  ی  ر ت  و آواز ھ س  ت چ  و
داری! س  از ھ ر ب  ا ن  ی  ز ت  ف  اخ  ر داری آواز ھ زار ص  د ب  ل  ب  ل چ  و
ت  س  ت! آوازۀ رس  م م  � ج  ا ب  ه  ر ت  س  ت ت  ازۀ ب  روی دل ش  ه  ان  را
زھ ره! چ  ه ھ م را ارغ  ن  ون ب  ان  �  ت ز زھ ره چ  رخ  س  ت در ت  و م  ض  راب ز ٣۶٠
ب  ی  دل ع  ش  اق ھ م  ص  ح  ب  ت ت  وی  � م  ش  �  ل ک  ار ھ ر ب  رت آس  ان ب  ود
ص  دای  � ت  و از گ  وشۀ ھ ر ب  ود ن  وای  � ب  � ھ ر ت  و ز ی  اب  د ن  وا
م  س  �  ی  ن ع  ش  اق ھ م  دم زم  ان  � س  لاط  ی  ن ب  ا ھ م  ن  ش  ی  ن  � زم  ان  �
س  ت  ان  � زر و س  ی  م راس  ت ب  ض  رب دان  � ن  �  ت  ه زروی ش  اھ ان از ت  و
س  وز از ب  رھ ان  � ع  اش  ق  � م  ن چ  ون ک  ه روز و ش  ب ک  ردی آن از گ  وش  ه ب  ه  ر ٣۶۵
م  ع  ط  ر! ک  ن را او ج  ان دم  اغ ب  ر! خ  ب  ر م  ن ی  ار پ  ی  ش را خ  دا
ی  ار! ب  ا ب  ن  ده درد اح  وال ب  �  و زن  ه  ار ف  ری  اد و ن  ال  ه ب  رآور
ق  ه  ر از اورد ب  رون را او رب  اب ش  ه  ر ف  ت  نۀ م  ن ب  ا ب  ود ب  د گ  ر چ  ه
زن  ه  ار م  �  ذار ف  رو اب  ری  ش  م ی  � زن  ه  ار ی  ار ب  ا ب  �  و م  ن ح  دی  ث
ت  ر! ش  ود او دم  اغ ی  �  دم در ک  ه گ  وھ ر ت  ازه آن ب  ر ن  ق  ش  � ب  خ  وان ٣٧٠

ف  رد

گ  ل خ  رم  ن آی  د رح  م  ش ب  اش  د ک  ه ب  زاب  ل آن  ج  ا غ  زل ی  � ای  ن ب  خ  وان

غ  زل

م  �  ذار! ب  ی  م  ار و ع  اش  ق و غ  ری  ب م  �  ذار زار ن  ی  م از ب  ی  ش را خ  دا
م  �  ذار ب  ی  دار چ  ن  ی  ن ف  ق  ی  ران  را م  س  ت  � ع  ی  ن در خ  وش  � خ  واب در ت  و
م  �  ذار اف  �  ار چ  ن  ی  ن ری  ش  م دل پ  ی  اپ  � ت  ی  ر ن  زن ک  ن ت  رح  م
م  �  ذار خ  وار را خ  وی  ش  ت  ن ع  زی  ز ک  ردی ت  و خ  وارم چ  ون س  از ع  زی  زم ٣٧۵
م  �  ذار دی  وار ب  ر روی ھ ج  ران ز ب  ی  ش ازی  ن م  س  �  ی  ن ع  ی  ش  � را خ  دا

س  خ  ن ت  م  ام  �

ب  دی  وار؟ پ  ری  ش  ان  � از روی ک  ن  د زار ب  ی  چ  ارۀ ای  ن ب  چ  ن  د ت  ا ب  �  و
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دور! از رخ  س  اره ک  ف  تۀ ن  م  ای  م م  ه  ج  ور غ  م  �  ی  ن ب  ای  ن ع  م  ری از ب  س
ب  ی  ن  ی  م! ب  ه * ھ م ب  ا دم  � دل ب  �  ام ن  ش  ی  ن  ی  م ھ م روب  روی ت  ا ب  ی  ا
دم  ادم! ج  ام ب  ود گ  ر ب  اش  د چ  ه ھ م  دم م  ع  ش  وق و ع  اش  ق م  ی  ان ٣٨٠
گ  وی  ی  م ب  از ھ م ب  ا دی  ری  ن  ه غ  م گ  وی  ی  م راز زم  ان  � و ن  ش  ی  ن  ی  م
ت  ن  ق  ل آن  ج  ا ب  وس غ  ی  ر ن  ب  اش  د م  ل س  اغ  ر ن  وش  � ک  ه ب  اش  د خ  وش چ  ه
رن  ج  ور! ب  ی  م  ار ع  اش  ق ای ب  �  ف  ت ط  ن  ب  ور ق  ص  ه ای  ن ک  رد گ  وش ن  ی  �  و چ  و
آم  د! ب  ر خ  ورش  ی  دت اب  ر زی  ر ز آم  د ب  س  ر ھ ج  ران  ت ک  ه غ  م  �  ی  ن م  ش  و
ب  ج  وی  م ح  ال  � خ  اط  رت م  راد گ  وی  م ب  از ح  �  ای  ت ان  ج  ا روم ٣٨۵
دور! ص  ورت  ت از ب  د چ  ش  م ای ب  �  ف  ت ط  ن  ب  ور دل  دار ب  ر آم  د روان
ن  از و ش  ی  وه ب  ع  ال  م زی  ب  د ت  را ط  ن  از روی  ان م  ه س  رخ  ی  ل ت  وی  �
روح  ان  ی  ان  م م  ج  ل  س ن  دی  م م  ی  ان  م در م  ن ت  ا س  ال  س  ت ب  س  �
م  ی  س�  ر ای  ن ب  خ  وب  � را ک  س ن  ش  د دل  ب  ر ھ ی  چ ن  دی  دم ش  ی  وه ب  دی  ن
ن  ی  ازم ب  � رن  دان چ  و ب  د و ن  ی  � ز رازم اھ ل از م  ن ک  ه م  ی  دان  � ت  و ٣٩٠
ب  راور! م  س  �  ی  ن ع  اش  ق م  راد ب  �  ذر ج  ور از ک  ن گ  وش ح  دی  ث  م
ق  ان  ع ت  و روی از ب  دی  داری  س  ت ص  ان  ع ص  ن  ع در او ح  ی  ران  س  ت ک  ه
م  ی  ان  داز! ره ب  خ  اک م  ن ح  دی  ث اف  راز! س  ر ای ن  ص  ی  ح  ت ب  ش  ن  و م  ن ز
ن  ی  س  ت  وف  ا را ج  وان  � و روز ن  ی  س  ت زر  ب  ق  ا را زن  دگ  ان  � و ع  م  ر ک  ه
ب  س  ت م  � ن  ق  ش او دل در گ  وی  � ت  و پ  ی  وس  ت گ  ف  ت س  خ  ن  ه  ا ای  ن ط  ن  ب  ور چ  و ٣٩۵
آن  چ  ن  ان  س  ت گ  ف  ت  � ک  ه چ  ی  زی ھ رآن ع  ی  ان  س  ت ای  ن  ه  ا گ  ف  ت رخ  س  ار پ  ری
رس  ان  ی  د ح  ال  � م  ن  ش ب  ن  زدی  � ب  خ  وان  ی  د اف  زا روح گ  ف  ت دم ھ م  ان

ب  ع  اش  ق م  ع  ش  وق ج  واب اف  زا روح آم  دن ب  رس  ال  ت ھ ش  ت  م ن  امۀ

پ  ی  �  ر م  اه ح  ال  � ب  �  ش  اد زب  ان ب  راب  ر در ب  ی  ام  د اف  زا روح چ  و
م  س  ت  م  ن  دی!    ھ ر دل دواب  خ  ش دردم  ن  دی ھ ر م  ون  س ای ب  �  ف  ت
م  ق  ی  د!    م  ن ع  ش  ق دام در ش  د ک  ه خ  ود ب  � غ  م  �  ی  ن آن ن  زدی  � ب  رو ۴٠٠
ح  ی  ران!    و م  ج  ن  ون و ب  ی  �  س و غ  ری  ب ھ ج  ران دام ب  ن  د پ  ای ای ب  �  و
رب  ودم زارت دل  � ت  ا ش  د ب  س  � آزم  ودم ف  راوان ب  ی  دادت ب  ه
دوس  ت  داری ط  ری  ق از ن  �  ش  ت  � خ  واری و ب  ی  داد ص  د ت  و ب  ا ن  م  ودم
آف  ری  ن  س  ت! ھ زاران ت  و ب  ر زم  ن ای  ن  س  ت ی  �  رن  � ع  اش  ق ط  ری  ق
ب  دام  ت آم  د ص  ی  د ک  ه دان  ه م  ن  ه ق  ی  ام  ت روز ت  ا ت  و زان م  ن  م ۴٠۵
ی  ار؟ پ  ه  ل  وی ب  ی  ن  د ب  ه را خ  ود ک  ج  ا ب  س  ی  ار ج  ور ب  ی  ن  د ن  ه ع  اش  ق اگ  ر

ف  رد

گ  ران  �! دل وی از ب  رد خ  واھ د ک  ه خ  وان  � راس  ت در غ  زل ای  ن گ  ر س  زد
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غ  زل

ف  رازی س  ر دارد ی  ار ج  ور ز ع  ش  ق  ب  ازی در او ک  ه ع  اش  ق آن خ  وش
ب  ازی ع  ش  ق ط  ری  ق پ  ن  دارد ن  ه ن  ت  اب  د گ  ز ھ ر س  ت  م و ج  ور از رخ
ن  م  ازی ج  ان  را ج  امۀ ن  س  ازی دی  ده خ  ون از اگ  ر ع  اش  ق نۀ ۴١٠
ن  ی  ازی اھ ل از ع  ش  ق در اگ  ر زن  ه  ار ی  ار ع  ت  اب و ن  از ب  �  ش
م  ج  ازی ع  ش  ق ل  ذت  � ن  دارد ع  ش  ق در ک  ه ع  ی  ش  � ای دی  دار ب  ج  و

س  خ  ن ت  م  ام  �

گ  ل؟ پ  ه  ل  وی ن  ش  س  ت  � خ  ر�م ک  ج  ا ت  ح  م  ل ای  ن ن  �  ردی ب  ل  ب  ل اگ  ر
دل  دار؟ وص  ل ب  ی  اب  د گ  ز ھ ر ک  ج  ا ب  ی  م  ار گ  ش  ت ک  و ھ ر ی  ار از ب  ج  ور
ج  ان  ان پ  ی  ش ف  �  ن  دن ب  ای  د س  رش ب  �  ی  وان س  ر رس  ان  د ع  اش  ق اگ  ر ۴١۵
غ  م؟ و غ  ص  ه از ن  ش  د گ  ردان رو ک  ه م  س  ل  م ش  د ب  ازی ع  ش  ق را ک  س  �
آت  ش م  ان  ن  د ش  د ی  ار از ش  ن  ی  د خ  وش ای  ن  چ  ن  ی  ن پ  ی  ام  � اف  زا روح چ  و
م  ی  م  ون! ب  خ  ت و ط  ال  ع ای ب  �  ف  ت م  ح  زون دل  ت  ن  � آن پ  ی  ش ب  ی  ام  د
دی  دی س  رد و گ  رم آه و اش  � ز ک  ش  ی  دی دل از آه ت  ی  ر ف  راوان
گ  ردی  د! ن  رم س  ن  دان ک  ه ط  ال  ع زھ � گ  ردی  د گ  رم ت  و ب  ر م  ع  ش  وق دل ۴٢٠
ب  ش  �  ف  ت دل  ت  ن  � ع  اش  ق غ  ن  چ  ه چ  و گ  ف  ت ب  ر ع  ی  ار ب  ت پ  ی  غ  ام چ  و
اس  ت چ  ن  ی  ن اف  زا روح پ  ی  غ  ام ب  ل  � اس  ت ھ م  ی  ن ی  اری و م  ردی ب  �  ف  ت  ا
ش  د ارغ  وان م  ث  ال زردم رخ ش  د ش  ادم  ان م  ن دل پ  ی  غ  ام  ت ز
ت  ر و ت  ازه گ  ل دس  ت  ه چ  ون ش  دم دل  ب  ر اف  زای روح پ  ی  غ  ام از م  ن
س  اع  د و دس  ت آن م  �  ر ب  وس  م ت  ا ک  ه ق  اص  د چ  ن  � ف  رس  ت  م ب  اره دگ  ر ۴٢۵
رھ ان  د! وا ھ ج  ران چ  ن  � ھ زار رس  ان  د دل ب  �  ام چ  ن  �  م م  �  ر

م  ع  ش  وق ب  ن  زد را چ  ن  � ف  رس  ت  ادن ب  رس  ال  ت ن  ه  م ن  امۀ

چ  ن  � دام  ن  ش در روان ع  اش  ق ب  زد چ  ن  � زم  ان در آم  د ع  اش  ق پ  ی  ش چ  و
م  ع  ظ  م! ش  اھ ان  � ن  زد ھ م  ی  ش  ه م  ق  دم س  ازی ھ م  ه ب  ر ای ب  �  ف  ت
خ  م  ی  ده ق  دّ ب  ود ب  س گ  واھ ت دی  ده ک  ار پ  ی  ری ت  و چ  ون ن  دی  دم
اس  ت ب  ی  ش آوازه ھ م  ه ی  اران  ت ز اس  ت ب  ی  ش ان  دازه ت  را س  ازی ھ ر ز ۴٣٠
گ  وش  س  ت و چ  ش  م زھ ره ت  و گ  ل  ب  ان  � ز خ  روش  س  ت ان  در چ  رخ ت  و آواز ز
ک  ار در ب  از آی  د ت  و اواز ز گ  رف  ت  ار غ  م ب  چ  ن  � ش  د ک  و ک  س  �
ن  دی  دی غ  م گ  ز ھ ر خ  وی  ش ب  ع  م  ر ن  دی  دی خ  ر�م دل ج  ز ب  ع  ال  م
ع  ام  �  و خ  اص   * ھ م  ن  ش  ی  ن ب  ع  ش  رت ک  ام  � ش  اد در ت  ا س  ال  س  ت ب  س  �
داری پ  ی  غ  ام ص  د ع  ش  ق درد ز داری ان  دام ب  ر ک  ه م  وی  � ب  ه  ر ۴٣۵
ص  رف ک  ردۀ را خ  ود ع  م  ر ب  ع  ش  رت ط  رف ک  س  � ت  و از ن  ب  س  ت م  دت دری  ن
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م  �  ذار! چ  ن  � از دام  ن  ش خ  دارا ی  ار ب  ر ف  رس  ت  ادن خ  واھ م ت  را
زرد! چ  ه  رۀ ب  ر ک  ردۀ رح  م  � چ  و پ  رورد! ن  از ن  ازن  ی  ن ای ب  �  و
ک  ن! ع  ش  رت  � خ  ود ع  ی  ش  � ب  ا دم  � ک  ن رح  م  ت  � خ  ب  رھ ا زی  ن ح  اص  ل چ  ه
س  ن  � از آی  د م  � م  �  ر م  ن م  راد دل  ت  ن  � دروی  ش ب  ای  ن ب  خ  ش  ی  دی چ  و ۴۴٠

ف  رد

ی  ار! م  ن ح  ال ب  ر آرد رح  م ک  ه زن  ه  ار ش  ع  ر ای  ن گ  اه پ  ن  ج در ب  خ  وان

غ  زل

ع  اش  ق آزار م  ج  و ک  ن ت  رح�  م ع  اش  ق گ  ف  ت  ار ب  ب  ی  ن دان غ  ن  ی  م  ت
ع  اش  ق؟ ک  ار ب  رآی  د ھ رگ  ز ک  ج  ا ب  س  ازد م  ن ک  ار ت  و ل  ط  ف گ  ر ن  ه
ع  اش  ق اف  �  ار س  ی  نۀ ب  رای م  رھ م ھ م  چ  و ت  ی  رت پ  ی  �  ان ب  ود
ع  اش  ق! ب  ازار و س  ر ج  ان  ا ب  ب  ی  ن ب  اخ  ت س  ر ت  و ع  ش  ق غ  م ب  ب  ازار ۴۴۵
ع  اش  ق آزار ازی  ن ب  ی  ش ن  ج  وی  د دل  ب  ر ک  ه ع  ی  ش  � ازی  ن ب  ع  د غ  م م  خ  ور

س  خ  ن ت  م  ام  �

زاری  س  ت وق  ت چ  ون م  ن ج  ان ن  ه ق  دم ب  ی  ق  راری  س  ت و ب  ی  خ  ودی ک  ارم چ  و
ک  ی  ن  ه ھ ی  چ ب  ی  ن  � ن  ه وی در دل  � آب  �  ی  ن  ه م  ث  ال دارم دل  �
ی  ع  ق  وب م  ان  ن  د روش  ن  � ب  ی  اب  د خ  وب رخ آن ب  اری س  ی  ر ب  ی  ن  م ب  ه
دوش در ک  ردن  د را چ  ن  � روان  � گ  وش در ک  رد ع  اش  ق اح  وال چ  ن  � چ  و ۴۵٠
آزار! دل ای گ  ف  ت  ا و ب  وس  ی  د زم  ی  ن ج  ف  اک  ار آن ن  زد چ  ن  � ب  ی  ام  د
ش  ی  ری  ن ف  رھ اد ب  ا ج  ور ای  ن ن  �  رد آی  ی  ن ج  وری  س  ت گ  ر چ  ه خ  وب  ان  را ک  ه
ام  ی  رم و ش  اه م  ج  ل  س ن  دی  م پ  ی  رم ک  ه زان  رو س  خ  ن ب  ش  ن  و م  ن ز
ب  م  ج  ن  ون ل  ی  ل  � ج  ف  ا آن ک  رد ک  م ک  ه م  ح  زون دروی  ش ای  ن دی  د ج  ف  اھ ا
ت  ن  دخ  وی  ان از ام دی  ده س  ت  م  ه  ا روی  ان م  اه ب  ع  ال  م دی  دم ب  س  � ۴۵۵
اس  ی  ران؟ غ  م از خ  لاص س  ازد ک  ج  ا پ  ی  ران پ  ن  د ب  ی  ن  د ن  ه ک  و ج  وان  �
ج  و ب  ی  � ازرد ن  م  � ع  ال  م ای  ن ک  ه ب  ش  ن  و پ  ی  ر پ  ن  د ت  و ج  وان  م  ردی
خ  م  ی  ده ق  دّ ب  ا ک  رد ن  ص  ی  ح  ت دی  ده س  ال پ  ی  ر چ  و ب  د و ن  ی  � ز
ب  خ  ن  دی  د گ  ل ھ م  چ  ون و س  رخ ب  رام  د ب  ش  ن  ی  د پ  ی  ر پ  ن  د رف  ت  ار س  ه  �
پ  ی  چ  م! ن  ه دی  �  ر ام پ  ی  چ  ی  ده وگ  ر پ  ی  چ  م ن  ه س  ر پ  ی  ران پ  ن  د از ب  �  ف  ت ۴۶٠
پ  ن  د از س  ر پ  ی  چ  د ک  و ن  ی  س  ت ع  اق  ل ک  ه خ  ردم  ن  د پ  ی  ر آن گ  ف  ت ن  ی  �  و چ  ه
ع  اق  ل و س  ع  ادت  م  ن  د و دان س  خ  ن ک  ام  ل دان  ای و دارم ح  �  ی  م  �
خ  وان  ن  د ع  ود را او ک  ه آن  را ب  دان ن  دان  ن  د او م  ق  ام خ  ردم  ن  دان
لای  ق خ  وب م  ح  ل  � ت  ا ب  �  وی  م ع  اش  ق ن  زدی  � را ع  ود ف  رس  ت  م
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ب  ی  ن  ی  م ب  ه ی  �  دی  �  ر روی زم  ان  � ن  ش  ی  ن  ی  م ھ م ب  ا دم  � ت  ا ب  س  ازد ۴۶۵

آوردن وص  ل م  ژده ع  اش  ق ن  زد ع  ود آم  دن ب  رس  ال  ت دھ م ن  امۀ

پ  ا ب  ر ج  س  ت ب  ر رو م  اه روان  � ب  الا س  رو آن ب  ر آم  د ع  ود چ  و
ح  ال! ص  اح  ب ای گ  ف  ت و ب  �  ش  اد زب  ان ال  ح  ال ف  � ب  ن  ش  ان  د خ  ودش ب  ن  زدی  �
داود م  ان  ن  د ھ ا ن  غ  م  ه ب  س  ازی خ  وش  ن  ود گ  ش  ت ج  ان  م ت  و ک  ز ع  ودی ت  و
س  وخ  ت م  � دود ب  ب  وی خ  ود آه ز م  ی  س  وخ  ت ع  ود ھ م  چ  ون ک  ه ع  اش  ق ف  لان
ب  س  ی  ار ج  ور از ک  ن  ون پ  ش  ی  م  ان  م اف  �  ار دل آن ب  ا س  ت  م ک  ردم ب  س  � ۴٧٠
دل س  وزدم م  � او ح  ال ب  ر ک  ن  ون ح  اص  ل غ  ص  ه و ج  ور غ  ی  ر ن  ب  ودش
پ  دی  دار آم  د ج  ان  ب  ی  ن از ح  ب ک  ه ھ وش  ی  ار ھ س  ت  � اگ  ر ع  ی  ب  م م  �  ن
ک  رد اث  ر ب  اران ق  ط  رۀ ب  س  ن  �  � ک  رد زب  ر و زی  ر دل  م چ  ون ب  �  ری  ه
ب  ه  ت  ر زان  دازه ن  �  ذرد گ  ر ول  � دل  ب  ر ن  از دارد ت  ازه ج  ان گ  ر چ  ه
ع  اش  ق  ان  س  ت م  راد ب  ن  د در ک  ه ک  ام  ران  س  ت خ  وب  � م  ل  � در ک  س  � ۴٧۵
ک  اه دام  ن  � ب  ی  ن  د ن  ه رن  دی ک  زآن ب  ن  اگ  اه خ  رم  ن آن در آت  ش ف  ت  د
زاغ؟ ب  وس  ت  ان زان خ  ورد ان  �  وری ک  ه ب  اغ ص  اح  ب آن زی  ان ی  اب  د ک  ج  ا
ی  �  رن  � ب  ود چ  ون رو ن  �  ردان  ی  د دل  ت  ن  � ح  ی  ران آن آزردم ب  س  �
روی  م! ح  ش  ر روز ب  ه گ  ردد س  ی  ه ن  ج  وی  م زارش دل ک  ام اگ  ر
زار! خ  س  تۀ دردم  ن  د ای ب  �  و اف  �  ار دل آن ن  زد ع  ود ای ب  رو ۴٨٠
ن  ی  س  ت! ک  س ت  و ج  ز ی  ارم ک  ه دان  د خ  دا ن  ی  س  ت! ن  ف  س پ  روای ت  و از دور م  را

غ  زل و ف  رد

م  ه  ی�  ا! ش  د ک  ام  ت ب  ی  چ  اره ای ک  ه را  غ  زل ای  ن خ  وان ب  ر  ب  ای  �  ی  ات 
دی  د وف  ا آخ  ر دی  د ج  ور او�ل گ  ر دی  د ج  ف  ا و ج  ور خ  ود ی  ار ک  ز ک  س  �
دی  د ب  لا چ  ی  ن  م پ  ر زل  ف از اگ  ر ب  �  ام  � آخ  ر رس  د ب  الای  م ز
دی  د دوا آخ  ر دی  د ج  ور ک  و ھ ر ک  ه ن  دی  دم ح  ال  � ب  � ع  ش  ق ب  لای ۴٨۵
دی  د م  اج  را دی  ده آب ک  ز ک  س  � ان  دام گ  ل س  روی س  ه  � آرد ب  دس  ت
دی  د؟ ک  ج  ا م  ج  ن  ون ج  ف  ا آن ل  ی  ل  � ز ع  ی  ش  � دی  د ف  راق  ت ک  ز ج  ف  ای  �

س  خ  ن ت  م  ام  �

پ  اک  س  ت ن  ی  ز ع  ش  ق  ت و پ  اک  � ت  و ک  ه دردن  اک  س  ت ت  و ان  دی  شۀ ز دل  م
ن  ی  س  ت ور ھ س  ت گ  ر ام ت  و زان ک  ن  ون ن  ی  س  ت ن  ظ  ر ص  اح  ب ع  اش  ق ی  � ت  و چ  و
خ  ود از ھ س  ت  � ن  ق  ش پ  اک ک  ردی ک  ه م  ج  ر�د پ  اک ع  اش  ق آن ت  وی  � ۴٩٠
ب  ال  ل  ه! م  ع  ش  وق و ع  اش  ق ش  د ی  �  � دل  خ  واه م  ع  ش  وق ت  وی  � ع  اش  ق م  ن  م
دود چ  ون ع  ود آم  د ع  اش  ق پ  ی  ش ب  ه ع  ود ازو ح  �  ای  ت  ه  ا آن ب  ش  ن  ی  د چ  و
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رس  ی  ده! وص  ل  ت م  ژدۀ دل  ب  ر ز ک  ش  ی  ده م  ح  ن  ت ع  اش  ق ای ب  �  ف  ت
ب  ه  ب  ود! ام  ی  د ت  را آم  د ع  ود ز ع  ود چ  ون ھ ج  ر در س  وخ  ت  � ف  راوان
ک  ردی  م م  وم چ  ون چ  ن  ی  ن چ  ن  �  ش و م  ن ک  ردی  م م  ع  ل  وم ف  رق  ت  ت و درد چ  و ۴٩۵
س  از خ  انۀ ع  ش  رت و ع  ی  ش ب  ه  ر ز ب  آواز گ  وی  م ھ م  � اک  ن  ون م  ن  ت
م  ی  س  ر ش  د ع  ی  ش  ت آی  ن  د ھ م  � دل  ب  ر ھ م  راه ج  م  ل  �  � رس  ولان
ھ م  ای  � آرد ھ م  � ب  م  ه  م  ان  � ن  وای  � ب  � چ  غ  دی ک  ه ط  ال  ع زھ �
خ  ش  ن  ود گ  ش  ت ج  ان  ش و ش  اد آم  د ب  ر ع  ود از ع  اش  ق س  خ  ن  ه  ا ای  ن ب  ش  ن  ی  د چ  و
ع  ش  رت اس  ب  اب ک  رد س  از و ب  رف  ت خ  دم  ت ب  ه  ر م  س  �  ی  ن ج  س  ت ب  ر ب  پ  ا ۵٠٠

خ  رم  � و ب  ش  ادی م  ع  ش  وق ب  رای از ع  اش  ق آراس  ت  ن م  ج  ل  س

ب  ب  اغ  � ام  د وص  ال ب  ام  ی  د ف  راغ  � ھ ج  ران از ی  اف  ت ع  اش  ق چ  و
ب  ود خ  س  � و خ  ار از خ  ال  � ج  نّ  ت چ  و ب  ود ک  س  � پ  ای و ک  ان  در ب  اغ  � ن  ه
م  ن  ق  ش ف  رش چ  ون ب  ود گ  وی  � ت  و دل  �  ش گ  ل  ه  ای پ  رت  و از زم  ی  ن
ت  ر ش  دی ک  ردی گ  ذر آن  ج  ا اگ  ر ک  وث  ر ک  ه دل  ج  و چ  ن  ان ح  وض  � س  رِ
دس  ت از رف  ت  ه و ج  ام خ  ورده ن  رگ  س چ  و م  س  ت چ  ون اف  �  ن  د پ  ی  ش ب  ه س  ر ب  ن  ف  ش  ه ۵٠۵
م  ع  ص  ف  ر خ  ی  ری از و س  رخ لال  ه ز ع  ن  ب  ر چ  و خ  اک  ش م  ش  �  ب  و ھ وای  ش
ن  ه  اده س  ر ب  ر و ک  رده پ  ر ق  دح ب  اده ج  ام ھ وای از ش  ق  ای  ق
ال  �  ن گ  ش  ت  ه آن  ج  ا س  وس  ن ح  ی  رت ز س  وس  ن پ  ی  ش ن  رگ  س چ  ش  م گ  ش  اده
غ  لام  ان چ  ون ب  ن  ف  ش  ه ب  س  ت  ه م  ی  ان خ  ن  دان گ  ش  ت  ه غ  ن  چ  ه خ  ی  م  ه گ  ل زده
م  ی  ری ری  خ  ت س  رادق ب  ر ش  �  وف  ه خ  ی  ری خ  وان  د ب  ر گ  ل  س  ت  ان م  دح چ  و ۵١٠
ال  ح  ال ف  � ب  خ  ش  ی  د پ  وس  ت  ی  ن ب  ن  رگ  س ح  ال غ  ای  ت از م  ش  � ب  ی  د م  س  ت  ان چ  و
ک  ش  ی  دن  د ص  ف ط  رف  ه  ا از رس  ولان رس  ی  دن  د چ  ون دل  �  ش ب  س  ت  ان* آن در
ع  اش  ق پ  ه  ل  وی در ب  ن  ش  س  ت روان م  واف  ق ی  ار م  ردم  � روی ز
ب  �  رف  ت گ  وش ح  ی  رت ز آن  ج  ا ف  ل  � ب  �  رف  ت ن  وش  ان  وش و آوردن  د م  �
ن  از! و ع  ش  رت و ن  ش  اط و ع  ی  ش زھ � س  از ط  رف ھ ر از داش  ت  ن  د ب  ر ف  غ  ان ۵١۵
روزی ع  ی  ش ای  ن ش  ود را ک  س ھ م  ه س  وزی س  ی  ن  ه از رس  ت ب  از آس  ان چ  ه
ع  اش  ق گ  ری  ان دی  دۀ ب  آب ع  اش  ق ج  ان ب  س  وز خ  داوان  دا
ک  ن! دوا ب  اش  د دل  � درو گ  ر و ک  ن! روا دارد ح  اج  ت  � ک  و ھ ر ک  ه
ع  ن  ای  ت ف  ی  ض از ن  ظ  م ک  ردم ک  ه ھ دای  ت و ت  وف  ی  ق داد خ  دای  م
غ  را ب  ی  ت چ  ل و پ  ان  ص  د س  راس  ر لالا ل  ؤل  وی ای  ن آوردم ب  ن  ظ  م ۵٢٠
م  ی  دار! م  ع  ذور ام گ  ف  ت  ه ب  د وگ  ر م  ی  دار دور ع  ی  ب  ش ز و ب  ی  ن ن  �  و
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